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Merhaba Dostlar 	 

Oldukça önemli sorunların yaşandığı  bir süreçten geçiyoruz. Yaşam gittikçe ağırlaşıyor. 
Büyük umutlarvaad ederek iktidara gelenlerin balonlan sönmüş  durumda. Gerek aralarında 

yaşanan sorunlar gereksede her gün yeni yeni ortaya atılan yolsuzluklar, örtülü ödenekler 

Hükümet içindeki çelişlcileri derinleştiriyor. İ .M.F nin dayattığı  reçeteler, özelleştirme, içve 

dış  borçların ödenmesi derken biz ezilenlere zam zulüm ve işsizlik olarakyansımaktadır. 
Söz hakkı  örgütlenme hakkı  ve demokrasi isteğimiz her türlü anti demokratik davraniş-

laria geri çevrilmektedir. Ancak emekçilerde hakkını  arama isteğinden vazgeçmiş  değil. En 
açık örneği bir mayısta ortaya koydukları  kitlesellikve istekleri hükümeti ciddi ciddi düşün-

dürmektedir. Bu ciddi düşündürmedir ki, bir mayısta saldırı  oluyor. Üç emekçi katlediliyor. 

Buna karşı  örgütlenmekve dayatı lanı  kabul etmemek tek çözüm olarak görülmelidir. Böyle-

si bir süreçte bölgemizde benzer olaylar her gün yaşanmaktadır. İnsanlarımız yerlerinden 

yurtlarindan edilmektedir. Topraklarında mülteci konumundadır. 
Bu sayımızda Dersimin sıcaklığını  bulacak insanlarımızın yaşadıkları  sorunları  öğrenecek-

siniz. Bölgeye yaptığımız gezinin izlenimlerini bulacaksınız. Kı sacası  Dersim insanının siz-

lerden beklediklerini okuyacaksınız. Ancak Dergimiz bayilere verilmemektedir. Dağıtımın-

da bizlere yardımcı  olursanız daha çok insanımıza ulaşma imkanımız olacaktır. Ayrıca yazı , 
şiir, öykü, inceleme vb. yazılar göndererek Dergimizi zenginleştirin. Eksiklerimizi gider-

mede eleştirileri ve önerilerinizi bekliyoruz. 
Yeni sayımızda buluşmak dileğiyle . 

TUNCELİ  KÜLTÜR VE YARDIMLAŞMA DERNEĞİ  

DERSÍM DERGİSI 
ABONE FORMU FİŞİ  
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1 YILLIK BQĞIŞ  BEDEL 
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Telefax: (0.212) 513 20 49 
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Kon uştuğum uz her insan "bizi 
sormanız bizi düşünmeniz bu 

sebeple buraya kadargelmeniz bizi en çok 
sevindiren davranışınızdır" 

diyorlardı. 	, 

DERSIM 

BAÕIŞ  KAMPANYASI 
Hukuki haklarını  arıyorlar. 
Köylerini yakanlardan zarar ziyanlarının ödenmesini istiyorlar. 
Gıda giyecek ilaç ambargosunun kalkmasını  istiyorlar. 

D
erneğimi-
zin 1995 
Kasım ve 
Aralıkayla-

rı  arasında "bir gün-
lük gelirini Tunceli 
halkına bağışla" iste-
miyle yürüttüğü 
kampanyada topla-
nan para miktarı  
700. Milyon TL. dir. 
Aynca Almanya Ber-
lin Dersim Cemaatı  
tarafından verilen 
10. bin DM. ile ara-
mıza cemiyetten bir 
arkadaşın katı lma-
sıyla dört yönetici-
mizle birlikte topla-
nan parayı  25. Nisan. 
1996 5. Mayıs 1996 
tarihlerinde Tunceli 
merkezde Ovacık, 
Geyiksuyu, Nazmi-
ye, Mazgirt ve Ho-
zatta dağıtımını  sağ-
ladık. Toplam 500 al-
leye yaptığımız yar-
dım Dersim halkı  tarafından olumlu karşı landı. Sevin-
dirici yan ise insanlarımızla tanışma yüz yüze gelerek 
sorunların dinlemek yaşadıkları  zorluklara tanıklık 
etmekti ve birlikte çözüm üretip dertlerine ortak ol-
mak yanlı z olmadıklarının dayanışmasını  göster-
mekti. 

"Konuştuğumuz her insan bizi sormanız bizi dü-
şünmeniz bu sebeple buraya kadar gelmeniz bizi en 
çok sevindiren davranışınızdır" diyorlardı . Bu bek-
lentileri bizccede çok yerinde "Haklı  bir istekti. Ancak 
üzülerek söyleyelimki bizierde İstanbulda yaşayan 
Dersimliler den kampanya döneminde istediğimiz 
desteği bulamadık. Bu noktada önerimiz herkesin 
Dersime gidip durumu görmesi gerekiyor. Bir kaç 
günlüğünede olsa Dersime gidilmeli. Bu belki insan-
larımızın yaşadıklarını  görmesiyle, bazı  soruları  ken-
dilerine soracakları  ve dayanışmanı n önemini kavra-
yarak, daha çok duyarlı  davranacakları  diye düşü-
ncesindeyiz. Su an insanlarımızın en çok beklediği  

dayanışmadır. 
Çünkü kendilerini 
savaş  bölgesinde 
unutulmuş  insanlar 
olarak görüyorlar. 

Gezdiğimiz 
tüm ilçelerde bin 
bir zorlukla karşı-
laştık. Ancak yap-
mamız gereken-
den de vazgeçme-
dik, insanları  evle-
rinde ziyaret ettik, 
sorunlarını  dinle-
dik. Konuştuğu-
muz herkes sorun-
larına sahip çikma-
mızı  istedi. Bölge-
de özel olarak uy-
gulanan baskılar-
dan dolayı  belki ça-
resizlik yılgınlık var 
ama sorunlarını  sı-
ralamaktan vaz-
geçmiş  değiller. 
Orneğin: köylerine 
geri dönmek isti-
yorlar. 

Hukuki hakları-
nı  arıyorlar. Köyle-
rini yakanlardan 

zarar ziyanlarının ödenmesini istiyorlar. Gıda, giye-
cek ve ilaç ambargosunun kalkmasını  istiyorlar. Bu 
konularda yardımcı  olmak hepimizin görevi olmali-
dır. Dersim Halkının maruz kaldığı  bu zulmü her yer-
de anlatmak ve Buna karşı  mücadele etmek hepimi-
zin görevi ve yapması  gereken bir zorunluluktur. 
Zaman; hepimizin köylerimizi terk etmeyeceğiz da-
yatılanı  kabul etmeyeceğiz deme zamanıdır. 

Sonuç olarak kampanyamızda maddi olarak iste-
diğimiz sonucu alamadıksada, halkımızla bütünleş-
mede önemli bir adım oldu. Bu çalışmada kampan-
yamıza destek sunan Berlin Dersim Cemaatı 'na, Al-
manya Köln Yeşiller Partisi Meclis Üyesi Şengül Şe-
nola, Köln'den maddi destek sunanlara Dersim halkı  
adına teşekkür ediyoruz. Ayrı ca İstanbulda kampan-
yamıza önemli desteği sunan Laleli esnafına, Su 
meşrubat esnafına, Pirsultan Kültür Derneği Avcılar 
Şubesine, Dersim halkı  adına şükranlarımızı  sunuyo-
ruz. 

1994 Ekim ayında köyler yakılırken 



zarar ziyanlarıı nın tespiti için 
köylüler tarafından verilen 
dilekçelerin cevabıdır. 

TUNCELİ  İLİ  
OVACIK KAYMAKAMLIGI 
İdare Kurulu Bürosu 

SAYI : B054VLK4624500. İd. Ku. 1/719 
2 5.110./ 1995 

KONU: Müracaatınez. 

04. id. 1994tarihlerinde operasyon icra eden 

Güvenlik Kuvvetleri tarafından evinizin yakıldığı  
iddiasıyla Ovacık Cumhuriyet Başsavcılığına ver-

miş  olduğumuz 06.10.1995 tarihli dilekçeniz 

üzerine Cumhuriyet Başsavılığıncayapılan hazır-
lık soruşturması  sonucu tanzim edilen dosya 285 

KHK'nin 4/b maddesi gereğince Memurin Muha-

kematı  Kanunu gereğince işlem yapılmak üzere 

Kaymakamlığımızca incelenmek üzere gönderil-

miştir. 
Dosyanın tetkikinde, Ovacık İlçe Jandarma 

Komutanlığının 01 / 1 1 / 1994 gün ve 4118 sayılı  
yazısında gerek bölgede operasyon icra eden 

Güvenlik Kuvvetlerince ve gerekse bağlı  Karakol-

larca hiç bir şekilde ev yakılmadığı  belirtilmiştir. 

Danıştay ikinci Dairesinin 1991 /9322 Esas ve 

1991/1101 nolu kararında bir Memur hakkında 

soruşturma yapilabilmesi için öncelikle hakkında 

soruşturma yapılan Memurun kimliğinin sağlıklı  
bir biçimde saptanmasi gerektiği, böyle birsapta-

ma yapı lmadığı  takdirde ve fail in kim olduğunun 

tesbit edilmediği durumlarda soruşturma açdma-

sının olanaksız olduğu hüküm altınaalınmıştır. 
Bu nedenle evinizin kim tarafından yakıld ığına 

dair sanık veya sanıkların kimliğinin tesbit edil-

mediğinden Memurun Muhakematı  Kanunu ge-

reğince Kaymakamlığimı zca soruşturma açı ]ma-

m ıştı  r. 
Bilgilerinine rica ederim. 

Sebahattin TOPRAK 
Kaymakam V. 

OVACIK KAN AĞLIYOR 

Tarih 94 Ekim üçün sabahı  
İ lk önce yaktı lar Eğrikavak'ı  
Yandı  küle döndü evi yatağı  
Çığlı klar içindeyandi Ovacık 

Çocukların sel oldu gözyaşları  
Son ayrılık deyip öper taşları  
Yetimlergibi eğiktir başları  
Gözyaşları  içindeyandı  Ovacı k 

Erkek, kadın, kız döküldüyollara 
Bölündüler ayrı  ayrı  kollara 
ALLAH sorarmı  sebep olanlara 
Munzur'un makanı  yandı  Ovacık 

Yuvadan ayrılmış  yavru kuşları  
Yastık diye kullanıyor taşları  
Çırıl çıplaktır yoktur üst başları  
Aslanlar toprağı  yandı  Ovacık 

Vatan için savaşti ataları  
Düşmanın ensesinde tokatları  
Revamıdır kurusun yaprakları  
Gazileryurduduryanan Ovacık 

Göçler başladı  her biri biryana 
Mazlumlarsesi yayı ldı  cihana 
Nefret ediliyor böyle zamana 
Feryatlar içinde yandı  Ovacık 

Tüten bacalarimız tütmez oldu 
Nice gonca göllerin benzi soldu 
0 güzel köylere baykuşlar kondu 
Dumanlar içinde kaldı  Ovacı k 

Bu kara yazı lar neden yazı ldı  
Kül oldu yuvalarımız bozuldu 
Kara Yalçın geldi çarami buldu 
Gözlerin önünde yandı  Ovacık 

KESKİNİ  derki bu ne zulümdür 
Köylerin yanması  bizce ölümdür 
Toprağı  taşları  benim gülümdür 
Tarihin antikası  yandı  OVACIK. 

Kahraman KESKİN 
Ovacı  k 



25 NISAN- 5 MAYIS TARIHLER ARASI 
TUNCELİYE GIDEN HEYETİMİZİN 
IZLENIMLERI: 

Bizimde içinde oldu-
ğumuı  Hozat hat mi-
nübüsü ilçe girişinde 
özel tim tarafından dur 
işareti verildiği nokta-
dan 50 metre aşağıda 
durduğu için, büyük 

bir azar işiten şoföre 
dur işareti verildiği 
noktaya geri gitmesi 
istendi, geri giden mi-
nübüs tam duracağı  sı-
rada tekrar işaret veri-
lerek arama noktasına 

çağrıldı. Arabanın ka-
pısını  açan bir tim ele-
mani burası  Hozat 
gümrüğüdür. Araba-
dan inip, tek sıraya ge-
çip kimliklerinizi çıka-
rın kom atun u verdi. 

995 yılı  sonbaharında düzenlediğimiz; "bir 
günlük gelirini Tunceli Halkına Bağışla" I 
kampanyasından elde edilen geliri, Dersim 
Hal kına dağıtmak üzere 25 Nisan 1996 gü- 

nü derneğimizden dört yönetici ve Almanya Berlin 

Dersim Cemaatinden bir temsilciyle birlikte Tunceli 
ve ilçelerinde araştırma ,ve incelemelerde bulun-
mak; yardımı  dağıtmak için bölgeye gittik. Bölgeye 
yaklaştıkça baskı  kendisini göstermeye başlıyor. Ela-
zığ-Malatyaarası  başlayan aramalar, Tunceli il sinırin-
clan sonra yoğunlaşarak devam ediyor. Heyetimiz,  
Tunceli Merkez, Ovacık, Hozat, Nazimiye, Mazgirt, 
Geyiksuyu ve Elazığ  iline göç 
eden insanlarımızla görüştü 
(Pülümüre gidişimiz güvenlik 
nedeniylen engellendi) gidilen 
yerlerde 	 toplam 
1.200.000.000 (Bir milyar iki-
yüzmilyon lira yardım dağıtıl-
dı.) Bölgede yaşadığımız ve in-
sanlarımızın yaşadiği sorunlar 
şunlardır: 

Bölgede güvenlik adı  altın-
da tam bir baskı  ve sindirme 
politikası  hakimdir. 

jandarma, polis, özel tim-
den oluşan güvenlik sistemi bi-
ri, birinden kopuk ve her birim 
ayrı  telden çalmaktadır. İ lçelere  

giden araçları  aynı  arama noktasında Jandarma arar-
ken, onlar inince bu sefer özel tim kontrol etmekte-
dir. Nazimiye ilçesine giderken bindiğimiz aracı  yol-
da jandarmanın bagaj kontrolünden sonra tam ara-
ma bitti derken, özel tim bagaj ve kimlik kontrolü 
yaptı, bunun gibi olaylar tüm ilçe yollarındaki kont-
roller de geçerlidir. Bir ilçeye giderken, eğer o ilçe 
doğumlu değilseniz özel sorulara muhatap oluyor-
sunuz. Neden geldin? Nereye gidiyorsun? Kiminle 
görüşeceksin? Ne görüşeceksin? İlçede kalacakmı-
sın? Kalacaksan, nerede kalacaksın? gibi sorular uza-
yip gidiyor. Nazimiye ilçesine giderken kimliklerimi-
ze polis tarafından el konuldu. İlçede "işiniz bitip dö- 

Ovacı k'ta Toplar 



  

DERSIM 

 

Ovacık'ta Göç 

nünce alırsınız dediler". Hele Hozat ilçe girişindeki 
kontrol görülmeye ve ibret olmaya değerdi; "Bizim-
de içinde olduğumuz Hozat hat minübüsü, ilçe giri-
şinde özel tim tarafından dur işareti verildiği nokta-
dan 50 metre aşağıda durduğu için, büyük bir azar 
işiten şoföre dur işareti verildiği noktaya geri gitmesi 
istendi, geri giden minübüs tam duracağı  sırada tek- 
rar işaret verilerek arama noktasına çağrıldı . Araba-
nin kapısını  açan birtim elemanı  burası  Hozatgümrü-
ğüdür". Arabadan inip, tek sıraya geçin kimliklerinizi 
çıkarın komutunu verdi. Kimlik kontrolü ve bagaj 
aramasından sonra bize yine özel ilgi gösterildi. Çün-
kü heyetimizde I kişi Hozat doğumluydu. Biz üç kişi 
başka ilçe doğumluyduk. Hozatlı  olan arkadaşımızın, 
onlar benim misafir€erimdir demesinden sonra bizi 
bıraktı , tüm bunlari seyrederken başka bir tim elema-
nı nı n birimizi çağırıp "ne o alayeder gibi bakıyorsun 
alışamadınmı?" demesi gibi tenkitleri bolca yaşadik. 

Tunceli il merkezinde akşam saat 22:00 den sonra 
ilçelerde de saat 20:00 den sonra dışarda olmak her 
an bir kurşuna hedef olmak demektir. 30 Nisan akşa-
ma Tunceli il merkezine 5 km uzaktaki Turuşmek'de 
saat 21:00 de komşusundan çıkıp evine giden Hüse- 

yin TÜMTAŞ  adlı  vatandaş  askerin açtığı  ateş  sonucu 
öldürüldüğü yetmiyorgibi ev halkını  dagece sabaha 
kadar karakolda tuttular. Bu gibi olaylar sı kça yaşan-
maktadı r. Tunceli il merkezinde ve tüm ilçelerin ha-
kim tepelerine tanklar ve toplar yerleştirilerek bazı  
günler taciz atışları  yapılmaktadır. 

Halk üzerinde psikolojik baskı  kurularak sindiril-
mektedir. Tunceli ve ilçelerinde 100 ile 150 bin asker, 
polis ve özel tim bulunmaktadir. Bahar mevsimi ne-
deniyle sevkiyat devam etmektedir. 

Yiyecek Ambargosu: Tunceli de yiyecekten içe-
ceğe, giyecekten ilaca herşey sık ı  bir kontrole tabidir. 
İ l ve İlçelere bağlı  köyler boşaltıldığı  için, il ve ilçede 

ticaret çökmüştür. Köylülere zaruri ihtiyaçları  olan; 
un, şeker ve çay verilmemektedir. Her şey karneye 

bağlıdır. Nüfus sayısına göre tesbit edilen miktarlar 
dışında bir şey verilmiyor. Kazayla belirlenen mikta-
rın üzerinde un, şeker veya çay alırsan fazlası  kontrol 

noktalarında ellerinden alınmaktadır. Spor ayakkabı, 
naylon, çadır, brandagibi eşyaların satışı  özel izne ta-
bidir. Sebze ve meyve yeterince gelmemektedir. 

Yayla mevsimi gelmesine rağmen yaylalara gidişler 
yasaktir. Buda hayvancılığın bitmesi demektir. 



Ovacı k'ta prefabrik evde yalnız başına yaşamaya çalışan 
yaşlı  kadı nımı z... 

DERS1M ~ 

SAĞLIK: Tunceli'de sağlık sistemi tamamıy-

la çökmüştür. Hastahanelerde pratisyen hekim 

dışında doktor bulunmamaktadı r. İlçelerde sağ-

lı k ocakiarı na ait binalar askeri barınak haline dö-

nüŞtürülmüş. Sağl ı k ocaklarinda ilaç bulun-

muyor. Eczaneler kapalı , il merkezinde açık 

olanlarsa sıkı  denetime tabi tutulmakta. Verilen 

reçeteler bölgenin mülkü amirince onaylanma-

dan ilaç verilmiyor. Tunceli Devlet Hastahane-

sinde ve sigorta hastahanesinde en basit ameli-

yatlar, doktor ve malzeme bulunmadığı  içinya-

pı lamıyor... Acil hastalar zamanında Elaziğaye-

tiştirilmediği için yolda ölüyorlar. Gece olan do-

ğumlar ve rahatsızlıklarda hastahaneye veya 

sağlık ocağına gidebilmek için karakola baş  vu-

rup özel izin almak gerekir aksi takdirde, izinsiz 

sokağa çıktığında canından olma gibi risklerde 

vard ı  r. 
Zorunlu İSKAN: 1994 sonbaharında ve da-

ha sonra boşaltı lan köyler nedeniyle ii ve ilçe 

merkezlerine büyük bir göçyaşanmıştır. Bu in-

sanların köylerine geri dönmelerine izin veril-

miyor. 

Ovacık ilçesinde yapı lan prefabrik evlerde 

yaşayan insanlar kışın gribal hastalıklara, yazın-

da sağlıksız altyapı  nedeniyle bulaşıcı  hastalık-

larla karşı  karşıya kalmaktadırlar. Keza Hozat il 

çesinde düğün salonu ile sağlık ocağı  garajı  ve 

belediyeye ait inşaatlarda kalıyorlar. Diğer ilçeler-

dede eski oturulamaz haldeki binalarla ve odunluk-

larda yaşamaya çalişiyorlar. 

Elazığa taşınan insanlarımızın hali daha da vahim 

durumdadır. Ev bulamadıkları  için veya yüksek ki- 

ralar nedeniyle iki, üç aile aynı  evde oturuyorlar. İlçe 

merkezlerindeki insanlar yaz ayları  nedeniyle köy-

lerine dönmek istiyorlar ama izin verilmemektedir. 

Kendi memleketlerinde mülteci durumuna düşmüş  

bu insanlaryarı nlarından umutlarını  kesmişler. 

TUNCELİ  İL, İLÇE VE KÖYLERDE KONUŞTUĞUMUZ İNSANLARIMIZIN 
TEMEL TALEPLERİ  ŞUNLARDIR: 

1- Köylerine geri dönmek ve yakılan evlerinin yerine yenilerinin 
yapılması, 

2- Gıda, yiyecek, Ilaç ambargosunun ve yayla yasağının kaldınl-
ması, 

3- Köylerin yakılmasına karşılık zarar zlyaniann ödenmesini ve 
zoraki göçe son verilmesini istiyorlar. 

4- Uluslararası  alanda köylerini yakaniann yargılanmasını, 
operasyonlar sırasında köylere baskı  ve doğa tahribatına son veril- 
mesini, asaklann kalkmasını, baskı lara son verilmesini Istiyorlar. 

Biz 
yasakların 

 Tuncelller Derneği olarak bugüne kadar olduğu 
gibi, bu günden sonrada halkımızın sonınlanna sahip çıkmaya de- 

vam edeceğiz, Metropollerde oturan insanlarımızı  yaz aylarındaki 
lzinlerini Derslmde geçirmeye ordaki insanlanmızı  yalnız bırak- 1 
mamaya ça ınyoruz. 

Yaşlı  bir Dersimlinln bize söylediği şu sözü Insanlanmıza ulaş-
tırmayı  bir görev olarak görüyoruz. "Bizler çok zulüm gördük. 38 
fOtuzsekizi) yaşadik. Ama hepsinin üstesinden geldik. Biz bu zul-
münde üstesinden geleceğiz, yeterki sizler bize sahip çıkın BIZI 
UNUTMAYIN" ! 

TUNCELİ  KÜLTÜR VE DAYANIŞMA DERNEĞİ  
(İNCELEME HEYETI) 



BÖLGE İNSANIN DİLİNDEN 
KÖY MUHTARI: Köyümüz 1994 yılının Ekim 

ayında yakı ldı , Muhtar olduğum için evimde tele-
fon vardi. Bir kısım eşyamı  kurtarmaya çalışırken 
telefonuda dışarıya çıkarmayı  başardım. Çaresizlik 
içinde eviminyakılışinı  izlerken, millet vekilimizSİ-
NANYERLİKAYA'yı  arayıp durumu bildirdim. Daha 
başka yerlere de telefon ederek durumları  anlat-
tım. 

Daha sonra bir grup köy muhtarı  ile birlikte An-
kara ya geldik. Başbakan ile görüştük. KÖYLERİMİ-
ZİN ASKERLER TARAFIND- 
AN YAKILDIĞINI kendisine 
söyledik. Bize yardımcı  ol-
masını, zarar ziyanımızın 
ödenmesini beklerken, Baş-
bakan: "onlar bizim askerleri-
miz değil, asker elbiseleri 
giymiş  PKK'lı  teröristlerdir" 
dedi. Bunun üzerine ben: 
"peki o helikopterler kimind i 
sayın başbakanım" dediğim 
de : "onlar Alkanistandan ge-
tirilmiş  PKK helikopterleri-
dir" dedi. Yanında oturan 
İçişleri Bakanı  Nahit Menteşe 
söze girerek" siz köylüler ve 
PKK teröristleri ile iş  birliği 
yapıp devletten para alasınız 
diye köylerinizi yakıyorsu-
nuz." dedi. Ben de: "kendim 
askerlik yaptım askeri tanı-
mayacak kadar cahil değilim, 
hatta aramızda üç kişi elbiseleri çı karı larak sünnetli 
olup olmadığımıza baktı lar, ayrıca alay ettiler, ka-
dınlarimızı  belden yukarı  sayarak, omuzlarında sırt 
çantasını n izi var mı? bahanesi ile tek tek bakmaya 
başladılar, ayrıca; askeri komutan bizi çağırdı  köy-
leri asker kıyafetli PKK'lılaryaktı  diye kağıt imzalat-
maya çalıştı , fakat biz kabul etmedik". Başbakana 
derdimi anlatmaya çalıştım ise de para etmedi. 
Şimdi Ovacikta prefabrik evlerde kalıyorum. Hiç 
bir gelirim yok 35 m2 lik barakalarda tuvaletsiz 
banyosuz ısınma ortamı  olmayan şartlar da esir 
kampı  gibi üretimden kopuk bir vaziyette yaşamı- 

mızı  sürdürmeye çalışıyoruz. 
KÖY MUHTARI: Yiyecek ambargosu uygulanı -

yor. Bir paket sigara, iki kilo un, yarım paket çay ve 
bir kg şeker izin ile veriliyor. Açlik ile yüzyüzeyiz, 
paramızla dahi istediklerimizi alamıyoruz. Biz bu 
toprakları  kan dökerek aldık burada ölmek istiyo-
ruz. Altmışbeş  yaşındayım bu yaştan sonrada Yal-
lah bir yere gidemem. Bu devlet sağlığımda bana 
sahip çıkmıyorsa öleceğim yerde de hiç sahip çık-
maz. 

KÖY MUHTARI : Arkada-
şımın söylediği izine bağlı  o 
gıda malzemeleri de verilmi-
yor. Göç etmezseniz acınız-
dan geberin, bizim için farket-
mez diyor devlet yetkilileri. 
Elektiriğimizi kestiler, akan 

sularımızı  kestiler, çalışanyol-
larımızı  bozdular, illaki bura-
dan gidin diyorlar. Peki nere-
ye gideceğiz? 

KÖY MUHTARI: 
7/10/1994 tarihin de as-

kerler 12 köylümüzü alarak 
dağlarda beraberinde günler-
ce gezdirdi. Bu operasyonun 
8. günün de köy muhtarımız 
öldürüldü. 55 hanelik köyü-
müz tamamen yakı ldı . Kalan-

lar ise Hozat düğün salonunda boşaitıIan oto tamir-
hanelerinde yaşıyorlar. Babam ve dedem bu top-
raklarda öldü bizde bu topraklarda öleceğiz. 

KÖY MUHTARI : Yaktı lar yıktı lar göçerttiler, 
devlet bir yıldır 36 m' lik konut vaat etti. Onuda 
yapmadi. Biz devletten köyümüzü istiyoruz. Başka 

bir şey istemiyoruz. 

KÖY MUHTARI: Elazığa göç etmek zorunda 
kaldım. Maddi ve manevi olarak yok edildim. 35 
yaşındayı m, yapacağım bir iş  de bulamadım, Tun-
celi ler genelde sosyal demokratlara oy verir id i, on- 

Başbakan: "onlar bizim 
askerlerimiz değil, asker 
elbiseleri giymiş  PKK'lı  

teröristlerdir" dedi. 
Bunun üzerine ben: `peki 
o helikopterler kimindi 
sayın başbakanım " de- 

diğim de : "onlar 
Afkanistandan getirilmiş  

PKK helikopterleridir" 
dedi. 



DERSIM 

larında iktidarda olduğu bir dönem de bunlar bize 

reva görüldü. Herhangi bir tepki göstermediler. Bu 
partinin de bize bir faydasının olmadığını  gördük. 

Köyümegeri dönmek istiyorum. 

KÖY MUHTARI: Türkiye'ye bunca Bulgar istan 
göçmen getirdiler. Kucakladı lar öptüler, bağrina 

bastılar, ev ve otomobil verdiler ama bize tam tersi 
zulüm ve işkenceyi reva gördüler. Niçin?. 

KÖY MUHTARI: Operasyon haberini alınca Ela-
zığdan köyüme döndüm. Askerler kadın ve kızları, 
erkekleri bir alana toplamışlardı . Bunlar bizi öldüre-
cek diyordum içimden. Sonra 
askerlere kadınları  ve çocukla-
rı  bizden ayırın, bari onlara do-
kunmayın dedim. Konuşma 
ulan dediler ve beni tartakladı-
lar. Şin şivan sesleri göğe çık-
mıştı , sanki Kerbela Vakası  ya-
şatiliyordu. Bizi bir çukura top-
ladı lar. Makinalı  tüfeği üstü-
müze çevirdiler, yanımızda pi-
rimize: "ne olur ceddine bir 
kere çağır, bizi kurtarsın" de-
dim. Pirim bana: "ceddimin 
gücü bunlara yetmez, boşuna 
umutlanma" dedi. Kurtuldu-
ğumuza şükrediyoruz. 

KÖY MUHTARI: Bir yı ldan 
beri verilen vaatler boş  çıktı . 
Yakı lanyıkı lan köylerimizin ha-
sar tespiti yapılmadı. Ovacık 
Cumhuriyet Savcılığına dava 
açılması  için verdiğimiz 400'e yakın dilekçe işleme 
konmadı . Başbakan yardımcısı  Murat Karayalçın ve 
Devlet Bakanı.Esat Kıratlıoğlu Ovacığa geldiklerin 
de bize söz verdiler: Bizlere yeni evler yapacaklar-
dı . Halen devletin yetkili organlarında görev yapı-
yorlar. Kaldıki bu sözü hükümet adı na vermişlerdi. 
Onları  sözlerine sahip çıkmaya çağırıyorum. 

KÖY MUHTARI : Köyümüz iki mezradan ibaret-
tir. 1992 ilkbaharında jet uçaklarınca bombalandık. 
Atı lan bombalar korkusu ile insanlar çığlı k atiyor  

du. Çocuklar kaçışıyor, evlerin camları  kırılıyordu. 
Bu olayı  atlattıktan sonra 1994 sonbaharında tekrar 
operasyon yapıl ıyordu. Başi nda Bolu Komando Bir-
liğinden biryarbay vardi. Yarbay bana çevre köyle-
rini tarif etmemi istedi. 0 sı rada Esenevler mezra-
sında birden dumanlar yükseldi, bu arada helikop-
terde köyün üstünde dolaşıyordu. Yarbaya döne-
rek köyleri kim yakıyor? Komutanım dedim. 0 da 
teröristler olabilir dedi. Orada bulunan askerler bi-
zim Türk askeri değilmi? dedim. Senin dilin çok 
uzamış  diye cevap verdi. Sı ra bizde idi. Beş  dakika 
içinde evlerin boşatı lmasını  istediler. Vatandaşlar 
yalvardı  yakardı  dinlemediler. Aradan yarım saat 

geçmeden evlerin bir kısmı- 
nı  ateşeverdiler. 0 arada pa-
nik halinde olan köylüler eş-
yalarını  kurtarma telaşına 
düştüler. 

Evlerimiz yakılınca barı -
nacak yerimiz kalmadı  ve 
batıya çeşitli şehirlere göç 
etmek zorunda kaldık. Bizi 
yerimizden yurdumuzdan 
edenler şunu bilsinler ki, bu 
Dersim'deyapı lan ilksürgün 

değildir. Sonda olmayacak. 
Biz 38 de de batıya sürgün 
edilmişti)<. 	Değerlerimiz- 
den, kültürümüzden kopar-

maya çalışmışlardı. Ancak 
yı llar sonra bizler tekrar doğ-

duğumuz topraklara geri 
döndük. Yakı lan köylerimi-
zin yerine yenilerini yaptık. 
Yaşamımızı  sürdürmeye ça-

lıştı k. Şimdi ise Devlet bizimle uğraşmaktan vaz 
geçsin. Teröristleryaktı , sizyaktı nızmasallarina de-
vam ederlerse, Bizim buna tahammülümüz yoktur. 
Bu halk patlamaya hazır bir bomba gibidir. 

KÖY MUHTARI 
Köyümüz yakıldı ktan sonra, Hozat a geldik. Bir 

kısmı  büyük şehirlere giderken 18 hanemiz halen 
Hozat'ta bir düğün salonunda barı nmaktadır. Dü-
ğün salonu'nu hası rlarla bölerek yerleştik. Sağlığa 

elverişsiz, soğuk, WC. ve  banyosu olmayan tek göz 

"Yiyecek ambargosu 

uygulanıyor. Bir paket 

sigara, iki kilo un, yarım 

paket çay ve bir kg şeker 

izin ile veriliyor. Açlık ile 

yüzyüzeyiz, paramızla 

dahi istedilderimizi 

alamıyoruz. Altmişbeş  
yaşındayım bu yaştan 

sonrada Vallah biryere 

gidemem. " 



DERSIN 

Şin Şivan sesleri göğe çıkmıştı, 
sanki Kerbela Vakası  yaşatılı- 
yord u. Bizi bir Çukura topladı- 
lar. Makinalı  tüfeği üstümüze 

çevirdiler, yanımızda pirimize: 
"ne olur ceddine bir kere çağır, 
bizi kurtarsın " dedim. Pirim ba- 

na: "ceddimin gücü bunlara 
yetmez, boşuna umutlanma" 

dedi. 

bölümlerde 10.12 nüfus kalmaktayız. Kısacası  se-
falet içindeyiz. 94'de başlıyan güzoperasyonunda 
bir gün karakol komutanı  beni çağırarak, köyü bo-
şaltmam gerektiğini söyledi. Köyleri bir araya geti-
rerek Köy-Kent yapacaklarını  anlattı . Bu arada Ali 
Boğaz mıntıkası  uçaklarla bombalanıyordu. Beni 
Helikopterle alıp yarbayın yanına götürdüler. 

Yarbay bana: 
"Başbağlar köyünü neden yaktınız? dedi. Ben-

de" Bu olay ile ne ilgimiz var. Başbağlar köyün biz 
neden yakalım. 0 insanlarla ne düşmanlığımız ola-
bilirki? dedim. Hiç ilgimiz olmadığı  bu olaydan do-
layı  her köyümüzden beş  kişi yargı lanıyardu. Yar-
bay: 

- "Alevi misin sunni misin"? 
- "Aleviyim" dedim. 
- Ana dilinde, "Mühür Kimde ise Süleyman 

odur " dedi. 
- Mor kê komidero, sıleman o. deyince: 
"Bak konuştuğun dil ÖzTürkçedir" dedi. Sesimi 

çıkarmadım. 
Daha sonra köyde çatışma oldu. Üç askerin vu-

rulduğu söylendi. Bu olay bahane edilerek, bir ço-
ğumuzu sopalarla, döverek köyü boşaltmamı zı  is-
tediler. Köyümüzü boşaltmakzorunda kaldı k. Bana 
bunu yapan devlete çocuğumu o günlerde asker 
olarak gönderelim . 

KÖY MUHTARI 
Köye asker gelmişti. Evim damı nda kuruması  

için serdiğim cevizlerimvardı . Evimin içinde birsü-
rü eşyam vardı . Evi ateşe verdiklerinde, zar zor bir 
kat yatağı  dışarı  attım. Öyle bir panik içinde idim ki 
sırtıma aldığım yatağı  dışarıdan içeriye - içeriden 
dışarıya getirdim götürdüm. Şaşırmıştım o anda 
evim alevler içinde idi. Bir yaşlı  köpeğim vardı. 0 
da panik içinde kendini evin içine attı. Alevlerin 
içinden bir daha çıkamadı. 0 an ben de kendimi 
Alevlerin içine atarak intihar etmek istedim. Fakat 
zulmün karşısında intihar eden köpeğime tanık 
olarak yaşamak istedim. Bende o yolu seçse idim 
bugün bunları  duymayacaktınız. 

KÜY 

 

MUHTARI 
94 Ekim ayında Askerler köye geldiklerinde, hiç 

bir bildirimde bulunmadan, 150 kovananmız, ağıl-
larımızdan bulunan koyunlarımız ve evimiz ateşe 
verildi. Babamı  da alıp beraberinde götürdüler. Bir 
kaç gün sonra, babam askerlerle birlikte iken kom-
şu köylülerimiz tarafindan görülmüştü. Aradan bir 
yıl geçti kemikierini dahi bulamadık. On nüfuslu ai-
le ortada kaldı . 

Savcılığa suç duyurusunda bulundum. Benden 
tanık ve sanık istediler. Ayrıca, babamın bankada 
bulunan birkaç kuruş  parasınada, el koyarak vermi-
yorlar. Gerekçe olarak 5 yıl sürenin dolması  gerek-
tiğini söylüyorlar. Sonuç olarak demem şudur kil 
Babamı  köyden askerler götürdü. Kayıp olmanın 
sanığı  datanığıda götürenlerdir. 

Biıi rahat bıraksınlarşayet durmuy- 
orlarsa 300 Dersimli kadın bana 
imza verdi. Sözümüz birdir. Bu 
baskılar durmazsa, nasıl ki 38 de 

kadınlanmız zaiimin eline 
düşmemek için kendilerini bebek- 

leriyle uçurumlardan attılarsa , 
bizde bir gece, çocuklanmızı  kun- 

dakta, kocalarimızı  yatakta 
bırakarak Pertek suyuna atlanz. 
Belki sesimiz böylece dünya ya 

duyurm uş  olacağız. Ya da 65 yaşına 
rağmen silah alır dağa çıkarım. 



DERSIM 

Rukiye KANKOTAN: 
Biz onurlu ve guru rlu insanlarız. Temiz gel ip bü-

yük kentlerde boyalı , süslü, püslü yoz şehir 
kültürüyle yaşayamayız. Bu yaşam farklılığıdır. 
Çünkü giyime kuşama özenen genç kızlarımız, ge-
rekli parayı  bulamayınca, ne olacak? Tabi ki kötü 
yola düşecekler. Bu da bizim ölümümüz demektir. 

Bizi mezarlarımızdan, ziyaretlerimizden kopa-
rıp Hozat'a getirdiler. Sokak ortası nda, alabildiği-
miz bir kg. un 1. kg. şeker, yarım paket çay dilenci-
ler gibi elimize tutuşturulunca, onurumuza doku-
nuyor. File Ile caddede yürüyünce elinde oyuncağı  
alınmış  çocuk gibi ağlamaklı  oluyorum. Ayaklar al-
tına alınan gururumuzdur, şereFlmizdir, haysiyeti-
mizdir. 

Biz dilenci değiliz. Yardım almaya yalvarmaya 
da gelmedik. Dersimli'lereyakişir bir şekilde hesap 
sormayageldik. 

Bizi rahat bıraksınlar şayet durmuyorlarsa 300 
Dersimli kadın bana imzavercli. Sözümüzbirdir. Bu 
baskı lar durmazsa, nasıl ki 38 de kadinlarımız zali-
min eline düşmemek için kendilerini bebekleriyle 
uçurumlardan attı larsa , bizde bir gece, çocuklari-
mızı  kundakta, kocalarımı zı  yatakta bı rakarak Per-
tek suyuna atlarız. Belki sesimiz böyle dünyaya du-
yurmuş  olacağız. Ya da 65 yaşına rağmen silah alır 
dağa çıkarım. 

Siyasi Parti Temsilcisi 
1956yı lından beri Tunceli'de başlatı lan hadise-

ler günümüz 31 Eylül 1994 tarihine kadar geldi. 
94'te Haydaran bölgesinde bir operasyonla başla-
dı . Üç aile kaybedildi. Barut kokusu ve alevler için-
de kaldık. 

T.B.M.M. sorduğumuz sorular yanı tsız millet-
vekillerimiz yetersiz kaldı . Kaybolan ailelerin hay-
vanlarını  karakola götürdüler. Sı ra Ovacık'a geldi 
derken tüm köylerimiz bu operasyonlardan nasibi-
ni aldı . 

Kuşların sı k uçtuğu bir bölgede ceset 
olabileceği kanısıyla, bir çoban yardımı  ile gittiği-
miz bölge de ceset ile karşı laştık. Kuşlar ve kurtlar 
tarafindan parçalanmıştı . Bu şahıs kaybolan 12 kişi-
lik aileden biri idi, geri kalan 1 1 kişiden hâl6. haber 
alınamadı . Bu olay üzerine herkes Hayvanlannı  yok 
pahasınasatıp, batıya kaçtı. 

T U N C E L İ  ' 

1994 KÖY YAKMALARDAN 
SONRA KAYBEDİLENLER. 

25 Eylül 1994 de Gökçe Köyü Mirik 
Mezrası nda öldürülenler. 

I. Düzali ŞİR İ N 30 Yaşında 
2. Gülüzar ŞİRİ N 30 Yaşında 
3. Hidir IŞIK 50 Yaşında 
4. Hatun IŞIK 20 Yaşında 
5. Yeter IŞIK 16 Yaşinda 
6. Dilek IŞIK 3Yaşında 
7. Ali IŞIK 
8. Hasan Ç İ ÇEK 58 Yaşında 
(Boydaş  Mezras ı ) 
9. Aslan YILDIZ (Karaoğlan Köyü) 
10. İbrahim KAVUT (Bilekli Köyü Muhtarı ) 
11. Naz ı m GÜLMEZ (Taşı tlı  Köyü) 
12. Müslüm AYDIN (Dülütdere Köyü) Muhtar 
13. Adnan ŞEKER 
(PülümürAltı nhüseyin Köyü) 
14. Ali KARACA (Mazgitr Güleç Köyü) 
15. Beser MENEŞ  (Tunceli Merkez) 
16. Ahmet AKBAŞ  (Ovacı k) 
17. Hüseyin ULUCAN (Hozat) 
18. Ali GÜR (Ovacı k) 
19. Hid ı rÖZTÜRK (Ovacı k) 
20. MehmetAKGÜN (Hozat) 
21. İbrahim GENCER (Hozat) 
22. İmam UZUN (Ovacık) 
23. Hüseyin BİLEN (Ovacı k) 

Otobüs garajları -terminaller içler acısı  bir du-
rumda olan insanları mızla kaynıyordu. Bu insanlar 
panik halindeydiler. Ruh halleri iyi olmadığı  için 
sağda solda bilinçsizce dolaşıp ne yaptıklarını  bil-
mez durumda idleri. 

Onurumuz kırıldı . Bunlar Tunceli'yi bitirmeye 
çalışıyorlar. Bunun önüne geçmeliyiz. Bu göçü ön-
leyip köylerimize dönmekten başka bir çaremiz 
yoktur. 
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Fethullah Hoca 
Neden Dersim'e 
45 Koyun gönd rdi? 
Bu güne kadar Aleviliği dilinin ucuna almayanlar 
şimdi devlet eliyle cemevleri yapıyorlar. 
Fetbullab Hocada kurban gönderiyor 
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Hocada kurban gönderiyor. Yarın orada 
bir dershane açarsa şaşmayın. Birileri 
cellat birileri de papaz herkes rolünü 
oynuyor. 

em dersaneleri 

Fsahibi Fethullah 
Gülen Tunceliye 

kurban bayramında 
kesilip halka 
dağıtılması  için, 450 
koyun gönderdi. Aracı  
olan belediye 
başkanlığına iki de 
araç bağışladı. Kurban 
dağıtımını  belediye 
üstlendi. 
İnsanlarımızın çoğu 
Fethullah Hocayı  
tanımıyor, bir kısmıda 
hocanın kendilerine 
gönderdiği kurbana 
anlam veremiyordu. 
Anlam verebilen bir 
kaçida bu bize: Sivas'ta 
öldürülen 
insanlarımızın ölü 
yemeğidir. (no medaxe mao) Yorumunu 
yapıyorlardı. Bu güne kadar Aleviliği 
dilinin ucuna almayanlar şimdi devlet 
eliyle cemevleri yapıyorlar. Fethullah 
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DERSİM VAKFININ 
HOLLANDA'DA KURULUŞU 
VE TEMEL DÜŞÜNCEMİZ 

"Düşünce iyi düşünülsün 
Söz iyi söylensin 

İş  iyi yapılsın" 

- zercfüşt veyezidlerirı  tern el düşüncesini belirten bir söı- 

ir arkadaşim bana anlatmıştı  hiç, unutmuyo-
rum şöyle bir şeydi. "Bir Dersimli silahla oynar, 
iki Dersimli örgüt kurar, eğer bir üçüncü Der-
simli yanlarına gelirse, oda bu örgütü bölme- 

ye çalışır" 
Bu hikayenin Dersimlilerin tam bir karakterini orta-

ya koyduğunu söyleyemeyiz ama haklı  bir yanı  da 
vardır, bunu kabul etmek zorundayız. 

Köylerimizin yakı lıp talan edilmesiyle şunu hepi-
miz çok acı  his ettik; elimizde bir şehrimiz var, (idi), 
kendisine özgün has yanlarıyla; oda, düşmanımız ta-
rafindan yok edilmeye çalışılıyor. Bu Dersim' i yok et-
me projesi, çok eski bir Osmanlı-Türk projesidir sani-
rim. Osmanli devletinin Dersim hakkında yaptığı  ilk 
rapor 1 85 1 yılına dayanmaktadır. 

0 günden bu güne bu Osmanlı -Türk devletinin 
Dersim hakkında tek bir düşüncesi vardır. Oda şudur: 
Talan, katliam, jenosid ve sonuç olarak asim ile. 

Dersimlilerin Osmanlı -Türk devletinin tahlilini iyi 
yapmaları  gerek ve kendi öz örgütlerini bu temelde 
kurmalılar, aksi taktirde yaniışlarkaçinilmaz olacaktır. 

Eğer Dersimliler bir yerlerden korkup çekinip ken-
di öz örgütlerinin gayelerini sınırlı  tutarlarsa, bunun 
bizi gelecekte zora sokacağı  açı ktır; her şeyde atik ve 
net tavır. 

Düşmanımız tarafından yok edilen bizimdir bizi 
var edendir, giden ne satın alinir, ne de başka bir yer-
de eşdeğeri bulunur. 

Peki, bu yokedilen ve bizi bu kadar derinden sar-
san nediryüreğimizi yakan nedir? 

Hiç kuşkusuz köylerimizle beraber asıl yok edil-
mek istenen "Dilimiz, Dinimiz, Kültürümüz, Gelenek-
Göreneklerimiz, ve Mitolojimizdir". Dersim insanını  
var eden ve ona bu ruhu veren bu olgulardır eğer bu 
olgular yok edilirse, ortada Dersim insanı  kalmaz, or-
tada kalan iğdiş  edilmiş  bir "Tunç-elili" tipidir, Os-
manlı-Türk devletinin istediği tip bu tiptir tabii ki, biz-
ler böyle bir tipi kabul edemeyiz ve gayet net bir şekil-
de buna "hayır" deyip öz örgütlerimizi "Dersimin  

özünü" korumak için kuracağız. 

Şunu açık ve net, söylemek zorundayız: Dersim 
adı na kurulmuş  veya kurulacak herhangi bir kuruluş  
eğer, Dersim' in "Özüne" hizmet etmiyorsa, o kuruluş  
bir Dersim kuruluşu değildir ve teşhir ed ilmelidir! 

0 halde, bu "Öz" dediğimiz nedir? "Dilimiı, dini-
miz, kültürümüz, gelenek-göreneklerimiz ve mitolo-
jimizdir" yani, Dersim insanını  Dersimli yapan olgu-
lardır veya şöylede diyebiliriz: Düşmanımızın bizden 
almak istediğidir. 

Bizler Hollanda da Dersim Vakfını  kurduğumuzda, 
bizi düşündüren şu olmuştur "politik olarak bu kadar 
bölünmüş  bir topluluğun mutlaka kendi öz örgüt-ku-
ruluşları  olmalıdır ama bunu o politik bölünmeyi aşa-
rak nasıl başarabiliriz?" 

Bunun cevabı  şudur: Aralık noktalanmız son dere-
ce çoktur ama, bunların üstüne tartışma bizi yan yana 
getirmez uzaklaştırı r, eğer ortak noktalardan yola çı-
karsak, kendisine "ben Dersimliyim" diyen herkesin 
böyle bir oluşuma "evet" demesi gerek. Ve nitekim 
böyle oldu. Vakfımızın temel taşlarını  "dil, din, kültür, 
gelenek-görenek ve mitoloji" alarak koyduk. Bunu 
açı k söyleyebiliriz ki bunda da son derece başarılı  ol-
duk. 

Vakfımıza yardımda bulunan -manevi/maddi- bir 
Dersimli her hangi politik, ideolojik kaygidan yardım 
etmiyor; oyaniı zca Dersimli olduğundan bize yardım 
ediyor bizim hederımiz de buydu. Bunda da başarılı  
olduk, diyebiliriz. 

Şimdi bazı  sivri zekalı  Dersimli teorisyenlerimiz 
şunu diyorlar, hoppala bu da nereden çıktı? Dersim 
içinde Öz örgütlülükgerekiyormu? 

Bir şehir düşünün ki, aydını , liberali, devrir ıcisi, 
demokratik iş  adamı, memuru (yerlisi) ateşten, veba-
dan kaçargibi, kaçmaktadır. 

Bir şehir düşünün ki; bir zamanlar kutsal olan ziya-
retleri, tapınakları , mezarları , aşiret evleri ayak altın-
dadır, bomba altındadır, yasak ilan edilmiş#ir. 

İşte bu topluluğun kendisine özgü neyi var ise yok 
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edilmek isteniyor. Bunda da epey yol almış  bulunu-
yorlar. Öyle ki, ellerinden gelse "ot bitmeyecek" bir 
yer haline getirilmek isteniyor. Zaten ormanlanmızı  
hiç sikılmadan yakıyorlar. Tanıdığımız Osmanlı-Türk 
devleti ancak bunu yapar, farklı  bir şey beklenemez. 
Onlar ancak talan, tenkil, ganimeti bilirler Dersim için 
ek bir madde daha koymuş  bulunmaktalar oda "asi-
miledir" 

İşte bundan dolayı  Dersimliler kendi öz örgütlerini 
geçte kalsalar kurmak zorundalar ve kendi "Özü üs-
tünde yeşermelidirler" 

Bu güzel fidanı  dikerken hiç bir zaman düşmandan 
meted umulmamalı dı r hedefi net ve açık koymalı , 
haklıdan ve hak yolundan katı  surette şaşıl mal ıdır. 

Kuracağımız Öz örgüt ve kuruluşları  Çetin bir yol 
beklemektedir çünkü önümüze koyduğumuz hedef-
lere "karınca kararınca" ulaşabileceğimizin farkında 
olmalıyız koyduğumuz hedeflere ulaşmak için büyük 
bir fedekarlık, özveri ve sabır gerekmektedir. Politik 
düşüncesi ne olursa olsun her Dersimlinin yardımına 
ihtiyacımız olduğunu unutmamalıyız, eğer bunu ba-
şari rsak büyük bir yol kat edilmiş  olacaktır. 

Sanırım Dersimlilerin en büyük zaaflarından biri 
son derece "iyi niyetli" olmalarıdır ama bundan sıyrıl-
mak gerek çünkü cehennemin yolları  iyi niyet taşla-
riyla döşelidir eğer böyle giderse epey Dersimli ce-
henneme gidecektir bundan şüphe yoktur. 

Tekrar Dersim vakfına dönersek ve temel düşün-
cesini özetlersek: 

1- Bütün Dersimlileri kucaklıyabilemek için ba-
ğımsız olmak ama daima haktan ve haklıdan yana ol-
mak. 

2- "Temelimize" "Önümüze" hizmet çalıŞmaları-
mızın ana hattını  belirleyecek (din, dil, kültür vs.) 

3-Ayriliknoktalari çok olan konplex (karmaşık) bir 
bölge olan Dersimin birleştirici ve ortak öğelerinden 
yola çıkmak ve ortak bir Dersim "Hissi" oluşturmaya 
çalışmak. 

4- İnsanlarımızın su veya bu politik düşüncenin ta-
raftaraolarak deyil -bu zaten oluyorve son derece nor-
maldir- ama Dersimli olarak yan yana gelmelerini 
sağlamak. 

5- Dersimde iki dil konuşulmaktadır, bunların her 
ikisininde gelişmesine eşit bir şekilde hizmet etmeye 
çalışmak, ama durumu son derece kritik olan Kir-
mancki (zazaca) özel ilgimizi alacaktır. 

Ayrıca Dersimli Ermeni insanlarımızı  bunun yanin-
da unutmamaliyiz. Çünkü, Ermenisiz bir Dersim tarihi 
veya olgusunu düşünmek doğru değildir. Gönül şunu 
ister bu insanlarımızın davakfımızda yer almalarıdı r. 

6- Düşüncede de olsa -ama en büyük rüyamız bu-
dur ve her Dersimli bu rüyayı  görmek zorundadır aksi  

taktirde Dersimli olamaz- Her insanımızın Dersime 
gidip yerleşmesini savunmak insanlarimizda bunu 
"ortak bir rüya" haline getirip bunu bir "misyon" hal i 
ne dönüştürmek. Yani önümüzü yad ellere değil Der-
sime dönmeliyiz her Şart altında her an Dersimi anma-
lıyız. 

Bu noktalar Vakfımızın temel düşünceleridir diye-
biliriz ve bizler buna sadık kalacağız çünkü burada or-
tak çıkar söz konusudur. 

Dersilmli kurulu; ve şahıslar 

acilen ne yapmalılar? 

Şimdi Yanı  başımızda son derece kirli bir savaş  sür-
mektedir. Bu savaştan en çok etkilenen yerlerden biri-
de Dersimdir. köylerimizin %90, bu kirli savaşın kur-
banı  olmuştur köylerin gitmesi kültürümüze vurulan 
38 den de ağır ve sinsi bir darbedir. Her insanımız ve-
ya kuruluşumuz yaşlılanmızla kasete alınmış  şekilde 
roportajlar yapmalıdır yapı lacak roportajlar kesinlikle 
Kirmancki olmalıdır çünkü bu dili en iyi bizim yaşlı lar 
biliyor. 

Herdersimli kendi koyunun, aşiretinin, kabilesinin 
ve coğrafyasının tarihini araştırı p belgelendirmeye 
çalışmalıdır bunuda, annesiyle, babasıyla, dedesiyle 
yapabilir fazla ağır bir iş  değildir önemli olan bunun 
önemini kavramaktır. 

Bunu çok iyi kavramalıyız bizim tarihimizyazılı  bir 
tarih değil konuşulan bir tarihtir, bunuda konuşan yaş-
lı larımızdır o halde zaman geçirmeden bu tarihi en in-
ce ayrıntı larına kadar araştirmayi, gerçekleştirmek 
gerek. Tarihimizi, kültürümüzü, gelenek-görenek-
lerimizi kasete almak isteyen veya bu yönde herhangi 
bir iş  yapmak isteyen insanlanmızvarise Dersim Vakfı  
bu insanlara Maddi veya Manevi yardımcı  olmaya 
hazırdır bu yönde yardımımızı  alabilirler. 

Her yaşlımız bir hazinedir lütfen hazinelerimize 
sahip çıkalım aksi taktirde tarih bizi yargı larken çok 
kötü bir yere koyacaktır. Özellikle Türkiye'deki Der-
simlilere bu yönde önemli bir görev düşmektekdir 
bunun farkında olalım! Özümüze sahip çıkalım çünkü 
özümüzdardadır. 

Bizlerönümüzü güneşe, hakkave Dersime çevir-
dik. 

Yeter ki umutkı rılmasın insanzalimin önünde eğil-
mesin. 

Sözve kı lıçzalime karşı  keskin olsunl 

DERSİM VAKFI (Hollanda) 
ADRES : POSTBUS 1265 

3800 BG AMERSFOORT- HOLLANDA 
TELEFON: 00-31-(0) 33-4759080 



TÜRKİYE VE DÜNYA KAMUOYU 
İLE ULUSAL VE ULUSLARARASI 
KURUM VE KURULUŞLARA... 

nceli'de köyleri yakılan, yıktı rı lan ve boşaltı - 
lan bölgelerin mağdurlarıyız. Sözü edilen köy- 
ler: Tunceli ili Mazgirt ilçesine bağlı  Kardere 

(Sülüntaş), Manikrek, Hülüman, Goman (Yaşaroğ-
lu); Coşik, Geçitveren (Riçik) Akgüven, Faraç, Ko-
yunuşağı  (Şirhik), Komekı raç (Güleç), Hıştan (Sari-
koç) Adaçınar, Şakyan, İbimahmut, Dayı lar, Kace-
ran, Alhan, Dağlibel (Beroç), Qreniçi (Harabe), Ot-
lukaya, (Pulan), Kuşhane ve Oymadal, Reşmezra 
köyleridir. Bu köylerdeyaşayan toplam nüfus yak-
laşık altı  bin kişi civarındadır. 1994 Eylül'ünden 
başlamak üzere geçen süre zarfında devlet güven-
lik güçleri tarafından yapı lan köy yakma ve yıkma 
nedeniyle köy sakinlerinin yarısından fazlası , yaşa-
dıkları  yerleri terk etmek zo- 
runda kalmıştır. Hâlen bu 	  

şete sessiz kalını rsa yakında bölgelerimdedeğil bir 
insan bircanlı  dahi bulmak mümkün olmayacaktır. 

Tüm Türkiye ve Dünyaya sesleniyoruz. 
Güvenlik güçleri tarafindan yakı lan ve yı kılan 

yerlerimizi gelip görmelerini, incelemeyapmalan 
ni ve zararlarımı zın tespitini istiyoruz. 

Biran önce köylerimize konulan giriş-çıkış  yasa-
ğı  nın kaldırı lmasını  ve ailelerimizin güvenliğinin 
sağlanmasını  talep ediyoruz. 

Salt "Tunceli"li olduğumuz için maruz kaldiği-
mız baskı  ve aşağı lanmanın ortadan kaldırı lmasını  
talep ediyoruz. 

Bu olaylari Tunceli Valiliğinden başlayarak TB-
MM'ye kadar götürmemize karşın sonuç almadığı-

mızdan dolayı  bu konuda 
yetkili makamları  göreve 

Tüm Türkiye ve Dünyaya 
sesleniyoruz. 
Güvenlik güçleri 

tarafindan yakılan ve 
yıkılan yerlerimizi gelip 

görmelerini, inceleme 
yapmalarını  ve 

zararlanmızın tespitini 
istiyoruz. 

Biran önce köylerimize 
konulan giriş-çikiş  

yasağının kaldırılmasını  ve 
ailelerimizin 

güvenliğinin sağlan-
masını  talep ediyoruz. 

köylerde toplam ikibin civa-
rında insan yaşamaktadı r. 
Köylerden göçeden bizlerin 
köylerle ve burada yaşayan-
larla hiçbir iletişim ve görüş-
me olanağımız kalmamıştı r. 
Köylerimizdeki evlerimiz 
ürünlerimiz ve diğer eşyala-
rımız hakkında hiçbir bilgi-
miz yok. Köylere giriş-çıkış-
lar yasaklanmış  ve askerler 
tarafindan sürekli bir operas-
yonun yapı lmakta olduğunu 
duymuş  bulunmaktayı z. Bu 
insanlıkzulmünü veyaşanan 
dramı  yerinde incelemek 
üzere insan haklarına saygılı  
ve ben insanım diyen tüm 
kurum, kuruluş  ve tek tek 
tüm insanları  köylerimize ve 
bu bölgelere davet ediyo-
ruz. Eğer bu zulme ve vah- 

çağırıyoruz. Ve bu konuda 
kurum ve kuruluşları  yetkili 
makamlara yönelik baskıya 
çağırıyoruz. 

Yapmış  olduğumuz mü-
racatlar nedeniyle bize karşı  
yoğunlaştırı lmış  baskının 
kaldırılmasını  ve baskı  ya-
pan güvenlik birimlerinin 
yargılanmasını  talep ediyo-
ruz. Uygulamalara zemin 
yaratan ve bunları  onayla-
yan TC. Hükümetinin istifa-
sını  talep ediyoruz. 

Bu taleplerimiz doğrul-
tusunda, 

Türkiye'de ve dünyada 
insanlık adına çalışma yapan 
ve hizmet veriyorum diyen 
demokratik kitle örgütlerini 
mesleki kuruluşları, sivil ör-
gütlenmeleri ve oluşumları, 
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ulusal ve uluslararası  basin ve 
yayın organlarını  TC. Hükü-
meti üzerinde baskı  oluştur-
maya bu saldı rı lan durdurma 
doğrultusunda çalışmaları  
yapmaya ve bu sorunu tüm 
dünyaya doyurmaya davet 
ediyoruz. 

Tunceli genelinde il ve ilçe 
merkezi dahil olmak üzere 
317 köy 400 mezra, kı smen 
ve tamamen evleri tahrip 
edilmiş, yı ktı rılmış, yakı lmış  
ve boşaltılmıştır. 

Tunceli Mazgirt ilçesine 
25 Mayıs'tan itibaren başlatı-
lan operasyon sonucu bir çok 
köyün yakı ldığı  ve boşaltı l-
maya hazı rlandığı  bu neden-
le karşı  karşıya bulunduğu-
muz bu feceât-ı  kamuoyu-
nun, basının, demokratik kit-
le örgütlerinin bilgilerine su-
nuyoruz. 

Bu insani görev doğrultu-
sunda emek vereceklere 
şimdiden teşekkür ve saygi-
larımızı  sunarı z. 1995 

Dersim nam-ı  diğeri Tunceli halkının şikayet 
mektubudur. Dersimde açlığa mahkum altmışse-
kiz bin insanın sesidir. 

Dersim sınırları  içinde yaşayan halk büyük bir 
baskı , zulüm ve açlık ile karşı  karşıyadı r. Bu şu anda 
Bosna-Hersek'te yaşanan insanlık dramından daha 
ürkütücü boyutlardadır. Bunun nedeni Dersim hal-
kının Kürt, Alevi, ilerici ve humanist niteliklere sa-
hip olmasıdı r. Dersim halkı  bu özelliklerinden dola-
yı  her zaman Türkiye'de gericiliğin temel kaynağını  
oluşturan siyasal oluşumların hedefi olmuştur. Tür-
kiye Cumhuriyeti' nin 30 seneden beri irticai temele 
dayalı  bir yönetimle yönetildiği Türk ve Dünya ka-
muoyunca bilinmektedir. 

Dersim Halkı  da 30 seneden beri bu gericilikie 
mücadele etmektedirve insan ve hak eşitliğine da-
yali demokratik bir hukuk düzenini savunmaktadı r. 

Bunun için Dersim halkı  
cumhuriyet tarihi boyunca 
çeşitli defalar katliamlar, 
idamlar, köy boşaltmalar 
ve sürgünler ile karşı  karşı-
ya kalmıştı r. Bunların en va-
himi de 49. ve 50. hükü-
metler döneminde uygu-
lanmıştır. Bu hükümetler 
döneminde yargısı z infaz-
lar, gözaltında kayıplar ve 
toplu katliamlaryapılmıştı r. 
Ve yapı lmaktadı r. Sadece 
Dersim'de 317 köy, 409 
mezra boşaltı lmış  ve yakı l-
mıştı r. Dersim'de bulunan 
özel tim elemanları  sivil 
halka en ufak şeyi bahane 

ederek saldı rmaktadı r. Şu 
anda uygulanan yöntem-
lerden biri de uygulanan 
gıda ambargosu ile tüm 
Dersim'de görev yapan 
çeşitli kademelerdeki res-
mi görevliler ve bakanlar 
kurulu üyeleri tarafından da 

kabul edilmiştir. Medya da 
bu olayları  dar çerçevede 

olsa dahi kamuoyuna duyurmaktadır. Buna rağ-
men yapı lan bu zulüme herhangi bir önlem 

alınamamaktadı r. 
Bu uygulamalarınsonaerdirilmesi için Cumhur-

başkanlığı , Başbakanlık, içişleri ve Adalet Bakanlik-
larına yapı lan müracaatlardan hiç bir sonuç alına-
mamıştır. 

Cumhuriyet Baş  Savcılığına bu konuda suç 
duyurusunda bulunulması na rağmen herhangi bir 
adli tahkikatyapılmamıştı rve yapı lmamaktadı r. 

İç Hukuk yollarını n denenmesi ve hiç bir sonuç 
alı namaması  üzerine bu olayları n Birleşmiş  Millet-

ler, Avrupa parlamentosu ve Avrupa insan hakları  
komisyonuna götüreceğimiziTC. Hükümetinin bil-
gilerine sunuyoruz. Saygi lari m ızla. 02.10. 1995 

Köyler Birliği Tertip 
Derneği Komitesi 

Tunceli genelinde il ve ilçe 
merkezi dahil olmak üzere 

317köy400 mezra, 
kısmen ve tamamen evleri 
tahrip edilmiş, yıktırilmiş, 
yakılmış  ve boşaltılmıştır. 
Tunceli Mazgirt ilçesine 25 

Mayıs'tan itibaren 
başlatılan operasyon 
sonucu bir çok köyün 

yakıldığl ve boşaltılmaya 
hazırlandığı  bu nedenle 

karşı  karşıya 
bulunduğumuz bu feceât-ı  

kamuoyunun, basının, 
demokratik kitle 

örgütlerinin bilgilerine 
sunuyoruz. 
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DERSıM'DE ., 	 . 
ALEVILIK VE DEDELIK KURUMU 

D
ersim Ortaçağda, Osmanli Yavuz kı lı cı n-

dan kurtulanları n sığınak yeridir. Osmanlı  
askerlerinin giremediği bölge. 

Yüzyı llarca yöre halk ı nı n devletten ayrı  olarak 

kendi yönetimini gene kendi içinden ç ı kan yönetici-

leri- (Dede-Ağa ikilisi) ile sürüp günümüze kadar 

getirdiler. Dersimde Aleviliği yaşat ı p günümüze ge-

tiren kuşkusuz dedelerdi. Ama, Aleviliği Yunustan, 

Hac ı  Bektaştan, Pir Sultandan alı p günümüze ka-

dar, arı  olarak getirmişler mi? 

Bu soruya cevab ı m hayı r'dı r. Çünkü Anado-

lu'da başta Muhyeddini Arabi (Şeyhül Ekber) ol- 

mak üzere Hallacı  Mansur, Fazlullah Huruti, Seyit 

İ madettin nesimi, Hacı  Bektaşi Veli ve Yunus Emre, 

Şah Hatayı , Pir Sultan Abdal ı  ve sonraki yillarda 

yetişen Alevi Bektaşi şairlerinin düşünceleri olarak 

getiremediler. 

Egemen Mezhep Aleviliği gene kendi içindeki 

dedeleri kirletmeyi başarabildi. Gerçekler yazildi-

ğındaçı karı  elden giden hı rçınlaşır, insanadasald ı -
r ı r ama olsun, Araşt ı  rı cı lar yan tutmadan gerçekleri 

yazarsa doğru olan ortaya ç ı kar. Dedelik kurumu-

nu, yazmadan önce bir kaç önemli gerçeğe değin-

mek istiyorum. 

UZAKTAN GELEN SESIN YAKINLI I 

Göğsünde koca bir Dünya atı yor, duyuyor musun? Çocukluktan kalan günlerin sevinci yank ı lanı yor 
bu ilkyaz güneşi içinde. Ve herkesin güneşi yine kendi içinde. 

Avcunda bir kuşun kanat çı rp ı nışları ; terli bir kuşun gözyaşlar ı dır o. Uçmak ve varmak için o 
varı lmas ı  gereken yere, biliyorsun önce parmak uçlar ı nin deymesi gerekir yere. 

Y ı llar geçer gözlerinin perdesinden, umudun o ilk şark ı s ı  tüter akl ı nda hâla; sancı , doğurmak için 
kendini yeniden, duyduğun uzak sesin gölgesidir üstünde. 

Ömrün ömrüme sürgülenmiştir. Dağlar bir el tutumudur, etekieri kahverengi aşk gezintileri. 
Biryerlerde silahlar atı l ı r, birileri ölür, birileri bilerek ölür. 

Lacivert y ı rtmacı  rüzgârda savrulunca denizin, mercanlar parlar ayışığında derine doğru kaçar 
yosunlar. Umut, hep derinlerden doğar. Umut, karanlığın çakmağıdı r, elinin hünerine bağlı dı r. 

Ağzı nda bı çaktan geceler yat ı yor. Kentlerde uykulu gözleriyle işçiler, geleceğin kağnıs ı nı  çekiyor 
ağı r ve yorgun. Ağı r ve yorgun mahallelerde hı zlı  ve neşeli sesin tohumları  besleniyor. Uzaktaki ses, ne 
aşinad ı  r kulakl ari m iza. 

Sen, bu aşina sesin bütün melodilerine uyan büyük bir uyumsun. Göğsündeki Dünyayı  her gün 
yeniden uyandırı yorsun. Trenlere binip gidiyorsun o sesin yakı n sular ı na; o sular pencereleri nden giriy-
or içeri. Kapı ları  kapama, sürgüleri çöz, bütün ihbarlar ı n üstümüzdeki izleri onurdur. Uyanan Dünyanı n 
yı ldı zlarını  unutma. 

Unutma, bir de unutturma. Bütün doğruları  ve bütün hakl ı iı klar ı  en kesin çözümün en keskin sesiyle 
karşı  l a. 

Uzaktan gelen sesin yakinliği... Kendine dönen yüzünün güzelliğidir bu; bildiğin ve tanı dığındı r. 
Üstelik, eksiği yok fazlas ı  var, bu ses senin çocukluksevincindir. 

Makan ÜNAI. 
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Bende dede çocuğuyum bugün kendi toplu-

mum içinde, toplumun gelenek-görenek (inancı ) 
gibi değer yargı ları nı  yaşatı rken, üzerimde çok 

önemli görevim var. devam edilişinde tabii çı karı m-

da var. Geçmişte dedelerimin elinde Selçukludan 

veya Osmanlı dan, dedelerime verilen soy ağacı  

yok (secere). Bizim seceremiz ve bizim soyumuzu 

yücelten gene talipierimizdir_ Bundan 6 ay önce idi 

amcaların hakkı ndageçmişte yapı lan bir hatayı  an-

latı rken taliplerden biri bana; `Sen onları  kötüleye-

mezsin ben onlardan şefaat bekliyorum' dedi. İşte 

bu nedenle benim soyumdan gelen, Seyyit Cemal-

lilerden, bilgisi olsun olmasın, bu ilgi karşısı nda, şı -

mar ı r. Kendisinde uluhiyet olduğunu sanı r. Okur üf-

ler ip bağlar. Bir bunalı m ve çı kmaz içinde olan kim-

se, bir umutla bu bilgisizlere, (gerçeği bu uyanakla-

r ı ) körü körüne bağlanı r. Bu türinsanlar, bugün, biz-

dede var Kureşenlardada, Babamansurlardada, 

Sarı  Saltı klardada, Ali Abbaslarda da var. 

Ayr ı ca Soy ağacı nı  Muhammede ulaştırı rken, 

baba ve anneyi gözönüne alırsak: Bir çocuğun taşı -

dığı  genler yanl ı z babanı n değilki anneninde katk ı -

sı  var. Günümüz Dedelerinin hangisinin annesi ne-

nesi Kürt-veya Türk k ı z ı  değil. Bütün dedeler Türk-

Kürt ve Acem yegenidir. Rum ve Ermenilerden ev-

lenen de yok mu san ıyorsunuz? 

Daha Önce Nefes Dergisi 21'nci say ı sı nda yaz-

mıştım. Burada dadeğinmemde yararvar. 

Benim Baba annem Gülizar, Ana Kürt kı zı , Me-

dê nenernde Kürt k ı zı , dedelerim Seyyit Hüseyin ve 

Seyyit Hıdırı n anneleri Elif Anada Kürt k ı z ı . 

Şimdi BEN, ben kimim? Arapmı y ı m Kürtmü-

yüm? 

Ben Kimim?... 

Sevgili Canlar. Dedeleri kötülemek için yazm ı -
yorum. Geçen gün Gazi Mahallesinde, Sivasl ı  bir 

Alevi genci, bir kağıda bir tak ı m sologanlaryazmış. 
En sonki: 

Yaşası n taliplerin dedelere karşı  direnişi. 

Çocuğa dedimki, oğlum, (çocuk dediğim 25-30 

yaşlarında) dedeleri siz talipler sırtlı yorsunuz. On-

lar zorla sirti n ı za binmediki. 

Soy Ağaçları . 

Dedelerin soy ağaçlar ı  hakk ı nda en güzel araş-

t ı rma Nejat Birdoğanı n kitabı . Alı n okuyun. (Bal-

kanlarda ve AnadoludaAlevi Yerleşmesi). 

Nejat hocanı n araştırması na göre dedelerin soy 

ağaçlar ı  Kerbela, Selçuklu ve Osmanli kaynaklıdır. 

Alaattin Keykubat ın imzalayı p verdiği secerelerbu-

güne kadar saklana bilmiş. işin ilginç yönü Osmanli 

padişahı  IV. Muradı n onayladığı  soy ağaçları  var. 

Ayrıca II. Mahmudun bile onayladığı  soy ağaç-

ları  var. O II. Mahmut ki Alevilerin kökünü kurutma-

ya çalışan padişah... 

Baki Öz hocanı n derlediği, Alevilikle ilgili Os-

manli belgeleri, herşeyi gün işiğina çı karı yor. 

Alevilik günümüzde arı  değil. Şöyleki. 

(Arı  Berrak Saf.) 

Ana kaynak Hac ı  Bektaşi Veli'den gelen yol bize 

ar ı  olarak ulaşmı yor. Yanı lan katı lan dereler 

Aleviliği kirleten derelerdir. Her ne şekilde olursa ol-

sun, bugün Aleviyim diyen her aydı nı n görevi bilim-

sel vurgularla bu ortadaş  kirlenmeyi görmeli. Alevi 

Bektaşi felsefesini arı tarak günümüz ve sonrası  

topluma aktarı lmas ı  için çaba harcamalı d ı r. Unut-

mayal ı mki Aleviyi yöneten el ilahi el değil kendi 

elidir. Hiç bir dede Cemevleri çoğalı yor diye sevin-

mesin Cemevini yönetecekleri dede olacağı  gibi bir 

kuralda yok... Gelecek sayıda nasib olursa dedelik 

kurumunu şartlar ı nı  yazacağım, 20. Nisan 1996 

Hayri Dede 

Halıcıoğlu İstanbul 
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Yeni insan tipini 
yaratmada cocuk~ 
yetiştirmenin önemi 
Çocuk yetiştirmenin bir sanat olduğunu kabul etmek 
zorundayız. Bir bezi işlerken nasıl gazel olmasını  istersek, 
bez üzerindeki her küçük deliği dikkatle motiflememiz 
gerekiyorsa, çocuğuda yetiştirirken aynı  şekilde işlemek 
zorundayız. 

Yeni insan tipi... 
vet, ezen ve ezilenin olmadığı, kadın-erkek 

Eayrımının yaşanmadığı, salt kadın olduğu için 
ikinci hatta üçüncü sını f insan muamelesi gör-
mediği, kadın olduğu için önce erkek karde-
şinin veya ağabeyinin ve babasının, sonra ko-

casının, daha sonra oğulları  nin koruması  altında olma-
diği, ve hayatına onların yön vermediği, kısacası  tüm 
hayatı  boyunca bir erkeğin gölgesi koruması  altında 
yaşamak mecburiyeti olmayan, yani insana insan ol-
manın gerektirdiği değeriverebilmek, insanınlayıkol-
duğu gibi yaşayabilmek için, o özlenen güzel güne 
ulaşabilmek için, süreci çabuklaştırmak, devrimcilerin 
görevidir. 

Bu süreci çabuklaştırabilemekiçinde insanın umur-
samazlıktan sıyrı lıp, sorgulayan, araştı ran bir insan ol-
ması, kendisini değiştirip, dönüştürüp,yenilemesi ge-
rekir. Yani ilk etapta kendi bazında yeni insan tipini ya-
ratmaya çalışmak zorundadır, Bunu yerine giterebildi-
ği süreçte hem kendisinin, hem de çevresindeki in-
sanların daha mutlu olacağı  kesindir. Böylesine kendi-
sini yenileyebilen bir insanın çocuğunadayaklaşım ke-
sinlikle farklı  olacaktır. Halkımızın deyimiyle "Allah aç-
tığı  boğazı  boş  bırakmaz!" düşüncesiyle çocuğun bü-
yüme aşamasında salt karnının doyması, sırtının giyin-
mesi ile bir çocuğun tüm dünyasının yaratı lmasının ve 
yetiştirilmesinin mümkün olmadığını  görecektir. 

Kendini bu aşamayagetirmiş  bir insan geleceğimi-
zin temsilcisinin çocuklarımız olduğunu görecektir. Ve 
"biz nasil yetiştiysek onlarda büyür gider işte" düşün-
cesinden sıyrılır. 

Çocuk yetiştirmenin bir sanat olduğunu kabul et-
mekzorundayız. Bir bezi işlerken nasıl güzel olmasını  

istersek, bez üzerindeki her küçük deliği dikkatle mo-
tiflememiz gerekiyorsa, çocuğuda yetiştirirken aynı  
Şekilde işlemek zorundayız. Aksi taktirde gelecekte 
çocuğumuzun olumsuzluklarından, hayatta başarılı  
olamamasından, iletişimsizliliğinden, mutsuzluğun-
dan ilk önce kendimizi sorgulamamız gerekecektîr. 
Aynı  zamanda onun mutsuzluğu bizi de mutsuz ede-
cektir. 

İşte tüm bu gerçeklikler göz önündü bulundurula-
rak "yeni insan" tipiniyaratmada, çocukyetiştirmenin 
önemi kesin l ilde göz ardi edilemez. 

Hele birde çocuklarımızın özelliklede, yetişme ça-
ğında yoğun olarak burjuvazinin yoz kültürü ile de-
vamlı  iç içe olduğunu göz önürde bulunclurursak, öz-
lemini cluyduğumuz, mücadelesini verdiğimiz güzel 
günlere ulaşmayı  çabuklaştırabilmek, yarınlarımıza 
sahip çı kabilmek için çocuklarımızın eğitiminin ne ka-
dar önem] i bir rol oynadığını  daha da rahat görürl.iz. 

Düşünün bir kere çocuk yaklaşık 3 yaşından itiba-
ren televizyona ilgi duymaya başlıyor. Böylece artik 
yavaşyavaş  burjuvayız kültürü ile kucaklaşmaya başlı-
yor. Televizyonda ki reklamlar, içeriği sıfır saçmasapan 
filmler, kadınların meta olarak kullanılması  çocuğumu-
zun kişiliğini yavaş  yavaş  etkilemeye başlıyor. Derken 
okul çağı  geliyor. Okulda aldığı  içeriği boş, çarpık eği-
tim sistemi çocuğun kişiliğini daha da perçinleştiriyor. 
Tüm bunlara sürekli sosyal ilişkide olduğu çevresini 
ilave edersek, işte çocuğun kişil iği ortaya çıkıyor. Daha 
sonra büyüyüp hayata atıldığında, gerçek hayatın acı-
masız gerçekleriyle karşı  karşıya kalınca, çocuğun ba-
şarısızlıkları, mutsuzluğu ard arda gelir. 

Tüm bu gerçeklikler içerisinde, çocuk, aileden de 
gereken ilgiyi görmediği taktirde hem gelecekte ço- 
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cuğumuzun felaketinde, hem de sını f mücadelesinin 
hızlanması  yönünde nasıl bir engel teşgil etmekte bü-
yük rol oynadığımızı  kabul etmek zorundayız. 

Çocuk eğitiminde özellikle uyguladığımız metod 
"böyle olmaz", "şöyle yalama„ °böylekonuşmaayıp-
tır", "filan çocuk şöyle, sende öyle ol" vs. vs. bu türya-
saklamalar, nasihatlar, kıyaslamalar. Bunlar bizim ço-
cuk eğitiminden ne anladığımızı  bariz bir şekilde gös-
termektedir. Oysa çocuk salt nasihatlerle eğitilmez. 
Bunlarin yerine çocuğumuza açıklayıcı, öğretici, inan-
dırıcı, ikna edici olmak ve onun kendine olan güvenini 
kazandırmak önemli bir noktadı r. 

Çocuğun sorunlarıyla ilgilenmek, onu anlamaya 
çalışmak, sağlikli, sıcak, yakın ilişkiler kurmak, çocu-
ğun kişilik gelişimini olumlu yönde etkileyeceği gibi, 
çevresiylede sağlıklı  ilişkiler kurmasını  kolaylaştıra-
caktır. Çocukla diyaloglarda, ona önem verildiği, dü-
şüncelerine önem verildiği gösterilmelidir. 

Çocukla ilgilenmeli, yanlızhğa mahkum edilme-
meli, zaman ve ortamında uygunluğu göz önünde bu-
lunduruiarak, şakalaşma, oyun oynama, sohbet etme, 
sorulara karşıl ık verme, şeklinde gelişen diyaloglar ço-
cuğun bize yaidaşımındaönemli etkenler arasır ıadır. 

Çocuğun her isteğini yerine getirmek kadar her is-
teğini red etmekte doğru değildir. Her isteğini yerine 
getirmekle çocuk, şımank, hiç bir şeyden memmun ve 
mutlu olmayacağı  gibi, her isteğini red etmekte çocu- 

ğun, mutsuz, kişiliksiz ve kendine güveni olmayan bi-
risi olarakyetişeceğini unutmamak gerekir. Örneğin; 
çocuğun televizyon izleme isteği olumlu karşılanmalı  
ama bunu belirli zaman sınırıyla ve bu sınırı  açıklayıcı  
bir dille anlatarak müsade edilmelidir. Her alış-verişe 
gidildiğinde bir oyuncak veya çikolata-şeker isteyen 
bir çocuğa her defasında her istediği alınmamalı, iste-
diği şeyin kendisi için ne derece yarari ı  olup olmadığı  
veya istediği oyuncağın ve bu tavrın yaşına uygun 
olup olmadığı, çok miktarda şeker-çikolata yemenin 
sağlığına uygun olmadığı  tüm isteklerinide ekonomik 
açıdan yerine getirmemizinde mümkün olmadığını  
kendisinin ihtiyacı  olan şeyleri ancak alabileceğimizi 
çocuğa uygun bir dille anlatmaya çalışarak, insanların 
her arzusuna, her isteğine ulaşabilmelerinin mümkün 
olmadığını  bu istek ve arzulardan ancak bir bölümü-
nün gerçekleşmesinin mümkün olduğunu öğretme-
mizgerekir. 

Bu arada çocuk eğitiminde önemli olan noktalar-
dan biriside, çocuğa paylaşmasını  öğretmek, onun 
egoist bir insan olarakyetişmesini engellemeye çalış-
maktı r. Çocuksahip olduğu şeyleri başkaları  ile paylaş-
masını  öğrenirse daha kolay mutlu olabilecek, bencil 
ve egoist geçimsiz bir insan olmayacaktı r. 2 yaşından 
itibaren oyuncakları  ile oynamaya başlayan çocuk, ge-
nelde bu yaştaoyuncaklarını  düzenli bir şekilde kullan-
masını  bilemez, onları, kırar, döker, dağıtır. Daha ilk 
günlerden itibaren buna müdahale etmekgerekir. "2 
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yaşındaki çocuk ne anlayacak" deyip es geçmek ke-
sinlikle yanlıştır. Burada halkımızın "ağaçyaşken eği-
lir" sözünü anımsayal inn. Çocuklar genelde çok küçük 
yaşlarda, algılamakabiliyetleri çok yüksektir. Biz bunu 
anlamayabiliriz, ama tamda oyaşlarda çocukların bi-
zim zayı f noktalanmızın nasıl yakaladıklarını  ve kullan-
dıklarına biraz dikkat edersek çok rahat görebiliriz. Ör-
neğin bırakın 2 yaşındaki çocuğu, henüz bir-kaç aylık 
bir bebeği alalım ele. Bebek eğer tarafimizdan kucağa 
alıştırılrnışsa, kendisi ile ilgilenilmediğini anladığı  an, 
basar yaygarayı. Bizde "aman ağlıyor, bir şey olur" 
(özellikle erkek çocukların çok ağlamasının iyi olmadi-
ğıdasöylenir) düşüncesiylesusturmak için hemen ku-
cağımıza al ı  nz. Kucağa gel ir gelmezde yaygara kesilir. 
Oysa biz onu hemen kucağımı za almak yerine, onu 
oturduğu veya yattığı  yerde farklı  şeylerle oyalamaya 
uğraşsak, süreç içinde bu hu- 
yundan kesinlikle vazgeçecek- 
tir. Çünkü ne kadar ağlarsa ağ-
lasın, gereksiz yere onu kuca-
ğımıza almayacağımızı, onu 
her an kucağımızda taşıyama-
yacağırnızı  anlayacaktır. İşte 
çocukların, büyükler üzerinde 
egemenlik kurmaya çal ışmala-
rı, onlara her istediklerini yap-
tırma çabası  daha bu yaşlarda, 
küçük bir bebekken başlar. Bu 
anlamda bu yaşlarda çocukları-
mızda iyi bir diyalog kurar, bu-
nuda süreç içinde iyi devam et-
tirebilirsek problem olmaz. 
Ama bir yerlerde yaptığımız 
ufak-tefekte olsa hatalarımıı, 
çocuğumuzun yanlış  eğitilme-
sine sebep olacaktır. 

Bu anlamda "bu çocuk he-
nüz kaç aylık... yaşında. ben 
bunu çocuğa nasıl anlatayım; 
bu yaştaki çocuk ne anlar" yay-
gın düşüncesinden kesinlikle vazgeçmek zorundayız. 
Biraz rahatlığımıidan fedakarlık edip, aşırı  davranişlar-
dan da vaz geçersek her şey yoluna girer. Çocuğun bu 
gün henüzçocuk olduğunu amayannın büyüğü olaca-
ğını  kesinlikle unutmamamız gerekir. Çocukla konu-
şurken onun anlayabileceği bir dilde, ama onu karşı-
mızda bir büyük olarak görerek konuşmalıyız. Bu an-
lamda oyuncaklarını  lanp, döken, dağıtan, çocuğa bu-
nun kesinlikle doğru olmadığını, aynı  oyuncaklarla da-
ha sonra tekrar oynamak isteyeceğini, hatta kendisi 
büyüdükten sonra bu oyuncaklarla diğer kardeşlerinin 
veya başka çocuklannda oynayabileceğini kesinlikle 
anlatmak zorundayız. Böylece çocuk oyuncaklannı  
yıpratmadan oynamasını, dahası  oyunu bittikten son-
rada toplaması  gerektiğini öğrenecektir. Böylece ço-
cuğa sorumluluk duygusunu yavaş  yavaş  aşılamaya  

başlamiş  oluruz. 

Çocuk 6 yaşına geldiğinde artık arkadaşlığın öne-
mini kavramaya başlamıştır. Ama bu yaşa kadar 
çocuğa sorumluluk ve paylaşmayı  öğretemediysek, 
arkadaşları  ile oynamayı  çok istemesine rağmen, 
geçimsiz olacaktı  rve iş  oyuncaklarını  yada severekye-
diği bir şeyi paylaşmaya geldiğinde sorunlar çikacak-
tı  r. İyi ve güzel olan şeylerin hep kendisinin olmasini is-
ter. Bu gayet doğaldır. Bu durumda bu oyuncakların 
veya yiyeceklerin kendisine ait olduğunu ama diğer 
kardeşleri veyaarkadaşlarınında buna ihtiyacı  olduğu, 
onun anlıyacağı  bir dine anlatılmalıdı r. 

Kısaca çocuk eğitiminde, her alanda üzerinde dur-
mamin gereken nokta, çocuğun kendisine güven 
kazanmasını  ve sağlam bir kişiliğe sahip olmasını  sağ-

lamaya çalışmak olmalıdır.    

Yazımızın başında da 
belirtiğimiz gibi, yarınlarımızı  
yani geleceğimizi çocuk-
larımıza, gençliğe emanet 
edecek olduğumuza göre, 
çocuklanmızı  ne kadar sağlık-
lı, nitelikli kişiliğe sahip olarak 
yetiştirirsek, geleceğimizide 
o kadar sağlıklı  ve güzel 
olacaktır. 

Ve yine unutulmamalıdır 
ki; evde birlikte yaşayan fert-
lerin her birisi ayrı  telden 
çalarken, sağlıklı  bir birliktelik 
yaşanmazken, ne çocuk-
lanmııı  sağlıklı yet€ştirebiliriz, 
ne de kitleleri sağlıklı  bir şekil-
de örgütleyebiliriz. Çünkü, 
kendimizi değiştirip, dönüş-
türmeden, kendi başımızda 
"yeni insan tipini" yarat-
madan, kitlelere iyi bir öğret-
men olabilmemiz mümkün 

değildir. 

Güzel yannları  yaratmak ve sahip olmak noktasın-
da samimi isek, ilk önce iki cinsin birlikteliğinin sağlıklı  
olmak zorunda olduğunu kabul etmeliyiz, ardından da 
böyle güzel birlikteliklerden oluşan çocuklarımızı, 
güzel yarinlann yaratıcısı  olarak görüp, şimdiden bu 
güzel yarinlann alt yapısını  çocuklanmızda oluş-
turalım. Bu adımın; devrim sürecini çabuklaştırmada, 
atılan önemli adımlardan birisi olduğu, hiç bir zaman 
gözardı  edilmemelidir. 	 , 

- Güzel yarınlarımızı n yaratıcısı  çocuklanmızdır. 
- Güzel günlere duyduğumuz özlemi bir an önce 

sona erdirebilmek için biraz daha özveri, biraz daha 
gayret!... 	 . 

NOT: Bu yaz ı  "YeniKadın"Dergisinden kı saltı larakalinmiştir. 

Güzel yannları  yaratmak ve 
sahip olmak noktasında 
samimi isek, ilk önce iki 

cinsin lıirlilcteliğinin sağlikli 
olmak zorunda olduğunu 

kabul etmeliyiz, ardından da 
böyle 	birlikteliklerden 
oluşan çocuklarımızı, güzel 
yarinlann yaratıcısı  olarak 
görüp, şimdiden bu güzel 

yarinlann altyapısını  
çocuklarımızda 

oluşturalım. 
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Platform Gözüyle 
Yöre dernekleri 
13ı1iı lcliğ  i gibi dernekler, belli 
hi ı- aıncıcıpaylaşan kişilerin 
son iyllarını  ortaklaşa 

r .~ ~z m ek amacıyla 2908 sayılı  
dere ıckler kanununa göre 
ki intlan gönüllü 
(jig l 'rtlenmelerdir. 

Kurulan dernekler çok çeşitli amaçlar faşıyabilirler. Örneğin 
ekonomik, demokratik, kültürel ve sosyal vb. gibi. Yazı mı za 
konu olan yöre derneklerinin ortaközelliği, hemen hepsinin, 

kültürel ve sosyal yardımlaşma amaçl ı  kurumlarolmaları dı r. 
Dernek faaliyetlerinin sı nı rlı  ve daha çok feodal bir görüntü 

sergilemesi bu derneklerimizin sivil toplum kuruluşları  olarak 
işlevini azaltmaktadı r. 

Yazım ı z ın amacı  yöre derneklerimizin geri anlayışlardan kur-
tarı larak demokratik birer kitle örgütü işlevi görmeleri için öneriler 
sunmaktı r. 

YÖRESEL DERNEKLERİN EKONOMİK VE 
SOSYAL TEMELLERİ  

Ülkemizde özellikle son 10-15 yı  Ida yaşanan ekonomik ve 
sosyal olaylar kı rsal kesimde yaşayan nüfusun hı zla kentlere 
taşınması na neden olmuştur. Sanayinin gelişmesi sonucunda 
köylülüğü eritmesi gibi doğal nedenlerin yaninda, özellikle devlet 
eliyle ülkenin belli bir kesiminde yürütülen haksı z savaşta birçok 
yerleşim alanı  yakı hp yı kı lmış  ve boşaltı lmışlır. Bu gün başta 
Istanbul olmak üzere bütün metropol kentlerimize hı zlı  bir göç 
vardır. Çok farklı  kültürlerin ve yörelerin insanları  büyük sı kı ntı lar 
la kente yerleşme aş  ve iş  edinmeye çalışmaktadırlar. Sonuçta 
çarpı k kentleşmeden kültürel yozlaşmaya, eğitimden sağlığa 
kadar çok sorun yaşanmaktadı r. Halkirıı z öz kültüründen 
kopartı larak gerici ve emperyalist yoz kültürün etkisine iti Imekte-
dir. Son yı llarda gerici şoven ve dinci ak ı mlar devlet desteği ile 
hı zla örgütlenmiştir. Buna karşılı k ilerici ve demokratik örgütlen-
meleri her fırsatta baskı  altında tutulmaları  ve halk muhalefetini 
yeterince örgütleyip sisteme alternatif olamayış ları  daha geri 
düzeyde örgütlenme modellerini artı rmıştı r. 

Bizler sorunları mızı  doğru tahlil edip buna göre örgütlerimizi 
geliştirdiğimiz sürece başarı l ıı  olabiliriz. 

DEMOKRATİK KİTLE ÖRGÜTLERI OLARAK YÖRE 
DERNEKLERİ  

Genel olarak demokratik kitle kuruluşları  toplumun çeşitli kes-
imlerini birleştiren ekonomik, demokratik, siyasi ve kültürel kuru-
luşlardı r. Toplumun bu taleplerine sahip ç ı karak onları  örgütleyen 
dayanışma merkezleridir. Siyasi partiler, sendikalar, dernekler ve 
diğer sivil toplum örgütlenmelerinin demokratik yani gönüllü kuru- 

luşlarolmalari her aşamada seçim esası nagöreyapı lanmaları  ve 
gerçek demokrasiyi savunmaları ndangelmektedir. 

Derneklerimiz en başta üyelerinin çeşitli hakların ı  sisteme 
karşı  savundukları  ölçüde demokratik yapı ya kavuşacaklardı r. 
Orgütlerimizi demokratik işleyişe kavuşturmak, üyelerimizin söz 
ve karar sahibi olmalarını  sağlamak, oluşturacağımı z kurullar ve 
komüsyonlarımızı nseçimle oluşturulması  ile mümkün olacaktir. 

Üyelerimizin çağdaş, ilerici, hakları n ı n ve sorumlulukları nın 
bilincinde birer yurttaş  olmaları nın sağlanması , demokratik 
yaşayışın öğretilmesi ve savunulması , derneklerimizin görev-
leridir. 

Derneklerimiz toplumun kazanı lmış  temel hak ve özgürlük-
lerininsavunucusu olmalı dı r. Üyeleri ve hitap ettiği kesimler de di-
ni etnik, vb. gibi ayrimlaryapmamali, genel demokrasi mücadele-
si yürütmelidir. 

YÖRESEL DERNEKLERİMİZİN KÜLTÜREL PROGRAMLARI 
Kurulan derneklerimizin bir çoğu kültürel amaçlı dı r. Kültür 

geçmişten geleceğe uzanan geniş  biryelpazedir. Biryaşayış  biçi-
mi, bir sanat tarzı  ve düşünce biçimidir. Diğer bir deyişle insanlığın 
geçmişten bu güne kadar yarattığı  değerler bütünüdür. Yöre 
derneklerimiz bu kültürün birer parçasidir. Her birinin kendi yöre-
sine ilişkin güzellikleri, yaşatilmasi ve geliştirilmesi gereken 
kültürel değerleri vardı r., 

Buna karşılı k bu gün özellikle bizim gibi az gelişmiş  ülkelerde 
emperyalist ve yoz kültürün büyük bir baskı s ı  söz konusudur. 
Görsel ve yazı lı  basin ve hatta okullar dahil bütün alanlarda 
toplumumuz yozlaştı rı lmaktadı r. Hakkı nı  aramayan, 
düşündüğünü söyleyemeyen, temel insani değerlerden yoksun 
bireyleryetişmektedir, Egemen kesimlerin istedikleri de budur - 
Tarih boyunca bu hep böyle olmuştur. 

Ancak, Halk kültürünün onurlu ve yenilmez gücü, her zaman 
doğrudan yeniden, haktan ve haklı dan yana olmuştur. Tarihimiz 
Bunun seçkin örnekleri ile doludur. Hallacı  Mansur dan Nesimiye, 
Pirsultan dan günümüze kadar düşünceleri ve halkı nı n ç ı karları  
için canını  veren yiğitlerin kanı  henüzkurumamıştı r. 

Derneklerimiz bu iki çizgiyi iyi tesbit etmek, çalışma ve eğitim 
programları nı  buna göre oluşturmalı dı r. Insanı  ve toplumu 
geliştirmeyen gerici gelenek ve göreneklerin yaşatı lmasını n 
araçları  olmamalı dı rlar. insana ait değerleri ön plana çıkaran ve 
geliştiren programlar uygulamalı dı rlar. Bir çok yöremizde hâlâ 
aşiret, ağalı k, kan davaları  vb. gibi feodal anlayışlar mevcuttur. 
Hiçbir bilimsel yanı  olmayangeleneklerimizvardir. 

Derneklerimiz halk kültürünü geliştirmeyi hedeflemeli, bulun-
dukları  alanda bilimsel temelde çalışan kültür merkezleri 
olmalı dı rlar. Diğer yöre dernekleri ve demokratik kuruluşlarla 
iletişim içinde çalışmalı dı  rlar. 

Tunceli Kültürve Dayanışma Derneği 
Tokat Dernekler Platformu 
Divriği Kültür Derneği 
KAYY-DER 
SEV-DER 
ZARA-DERNEKLER PLATFORMU 
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DEMOKRASİ  SORUNU VE 
SİVİL TOPLUM ÖRGÜTLERİ  

Hasan SAN 

1. Sivil Toplum Örgütleri Olarak Yö-
re Dernekleri 

B
iz yöre dernekleri; dayandığı -
mı z ilin, ilçeninveköyün kültü-
rel, sosyal, ekonomik, veya 
benzeri sorunları nı n çözümü 

mücadelelerindeyanlarinda olmak ve 
olanakları  miz kapsamı nda katk ı da 
bulunmaktır. Ayrica, bu tespit, üç aşa-
ğı  beş  yukarı  bütün derneklerimizin 
çalışma hedefleri olup, dernek tüzük-
lerimizde de yazılı  bulunmaktad ı r. 

Peki, dernektüzüklerimizin amacı  
olan bu hedefleri ne kadar gerçekleş-
tirebiliyoruz? Açık yüreklilikle söyle-
mek gerekirse bu sorunun cevabi ko-
caman bir hiçtir. Bir iki insanımı za ma-
li yardı mda bulunma, yillik mutat top-
lantı  ve etkinlikler yapmamı z gibi istis-
nalarda bu soruya verilecek cevabı  
deği tiremez. 

Çünkü, insanları mı zı n günlük ya-
şamları nda karşilaştiklari sorunlar ül-
kemizin sorunlarıdır. 0 zaman biz yö-
re dernekleri, tüzüklerimizin amac ı  
doğrultusunda hedeflerimizi gerçek-
leştirmek için insanlarimizin hergün 
yaşadığı  sı k ı nt ı ları  ve karşılaştı klar ı  
zorlukları  aşmaları  için artik bir tutum 
almamız ve bir karşı  koyuşu örğütle-
memiz gerekir. 

Bugün esas olan ana sorunlarımı -
zı n şu noktalarda düğümiendiğini ve 
bunları  çözülmesi gerektiğini düşün-
mekteyim. 

Biz yöre dernekleri sivil toplumu-
muzun birer parçalarıyı z. Sicil toplu-
mu oluşturan bireylerimiz; gerek birer 
birey olarak, gerekse örgütlü topluluk-
lar olarak kendilerini ifade etmeleri, 
bugünkü Anayasamız başta olmak 
üzere yasakç ı  yasalarla engellen-
mektedir. Bizleri yakı ndan ilgilendiren 
Dernekler Yasası  bunun en açı k kanı  -
tı dı r. İşte bizlerin önüne konan bu ya-
sakları  birlikte aşmak için bir mücade-
le platformu oluşturmamı z gerekir. 

Düşüncelerinden dolayı  insanları -
mız cezaevlerine konulmaktadır. Dü-
şünce özgürlüğü için mücadele etme-
liyiz. 

Kendilerini ifade etmeye kalkan 
insanlarımı z gözaltı na alınıp işkence-
den geçirilmektedir. Işkencelerde 
ölen insanları mı z ı n sayı sı  her geçen 
gün artmaktadı r. Faili meçhul cinayet- 

ler hı zla çoğalı rken, katilleride bir türlü 
bulunamı yor. Işkencenin ve faili meç-
hui cinayetlerin önlenmesi, işkenceci-
lerin ve katillerin yargı lanması  için 
mücadele etmeliyiz. 

12 yı  ldı  r bu topraklarda savaş  sür-
mektedir. Savaşın açtığı  derin yara-
lar, insanları mı z ı  hergeçen gün daha 
fazla acıya boğmaktadı r. Odediğimiz 
vergiler top ve mermi olup topraklari-
mıza yağmakta. Bütçe gelirinin 
%50'si savaşa harçanmakta. Biran 
önce silahlar susmalı  ve barış  sağlan-
malı dı r. Savaşa giden mali kaynak in-
san ı mı zı n refah ı  için kullanı lmalı dır. 

insanı n ı  köle gören bu devlet an-
layışı  artik değişmelidir. Bu konuda 
çok geç kalınmışt ı r. Insanımı zin hiz-
metinde olan bir devlet yapı lanmas ı  
gerekir. Bunun için gerekli olan yasal 
düzenlemenin yapı lması  demokratik-
leşmenin en öncelikli sorunudur. Biz 
Yöre Dernekleri bu mücadelenin için-
de olmalı yı z. Ve yasal değişikliklerin 
yap ı lması  için örgütlü bir bask ı  gücü 
oluşturmalıyı z. 

insanimizın refahını  yükseltmek 
için mali olanakları n bulunmadığını  
bahane eden yetkililere sesleniyoruz! 
demokratikleşmenin gereği olan ya-
sal düzenlemeyi yapın. 

2. Genel olarak sivil toplum ör-
gütlerimiz 

Diğer sivil toplum örgütlerimizde 
durumu, yöre derneklerinden pek 
farklı  değildir. Onlarda demokrasi mü-
cadelesinde iyi bir sınav verememek-
tedir. Tabiiki bazı  istisnalar ı  biliyorum 
ve mücadelelerini yürekten destekli-
yorum. Ancak bu istisnalar genel du-
rumu değiştirmemektedir. 

Ülkemızde, politik toplum (yöneti-
ci erk) çok fazla pervası zca hareket 
etmektedir. Buna karşın, sivil toplum 
olarak büyük bir duyarsı zlı k ve "bana 
ne Iazımcı lı k" içindeyiz. Sivil toplum 
refleksimiz çok zay ı f ve hatta yok de-
nilecek noktadad ı r. 

Oysa insanlık, artık, demokrasi ve 
insan haklar ı  mücadelesini geride bi-
rakmış, yönetime katı lma hakkı nı  ta-
lep etmekte ve bu uğurda mücadele-
ler yürütmektedir. Bugün batı  ülkele-
rinde sivil toplum örgütleri, katı lı mcı  
toplumun nası l oluşması  gerektiğini 
tartışı yor. Türkiye'de ise sivil toplum  

örgütleri olarak, en temel hak olan, ya-
şama hakkı  ihlalerine karşı  bile yeterli 
mücadele ve rm emekteyiz. 

Bu duyarsı zlığımızı n en son örne-
ği ise Birleşmiş  Milletler Insan Yerle-
şimleri Konferansını n (HABITAT II) 
Türkiye'de yapilmasina karşın sivil 
toplum örgütlerimizin tutumudur. Sivil 
toplum örgütlerimizin bir kesimi kayı t-
sı z kalirken, önemli bir kesimi konfe-
ransı n organizasyonunda yer alı yor 
ve ancak İnsan Hakları  Derneği ve 
derneğimizinde içinde yer aldığı  az 
sayı daki bir kesim, Türkiye'de insan 
yerleşimleri konusunda yaşanan 
olumsuzlukları  alternatif formlarla an-
latma çabası nda. 

Devlet yöneticileriyle birlikte Habi-
tat II organizasyonunda yer alan sivil 
toplum örgütleri yöneticilerine sormak 
gerekir: bu ülkede devlet tarafı ndan 
konutlar yak ı lı p yı k ı lmadi mi? Yer yer 
insanlarin ve hayvanları n basına bu 
konutlar çökertilmedi mi? Köyler bo-
şalt ı lmadı  mi? Ormanlar yakı lmadı  
mi? Soruları  uzatmaya hiç de gerek 
yoktur. Bu arkadaşlar, bu topraklarda 
yaşanan vahşetleri bizden çok daha 
iyi 	biliyor. 	Bu 	yaşananları n 
HABITAT'ın özüyle taban tabana kar-
şıt olduğu yine bizden çok iyi biliyorlar. 
HABITAT II'nin yapı lmayacağı  ülkeler 
arası nda Türkiye'nin ön s ı ralarda ol-
duğunu çok iyi biliyorlar. 0 halde bil-
medikleri nedir? Bilmedikleri de-
meyelim, yapmadıkları , politik top-
luma karşı  sivil toplum mücadelesini 
yürütmemeleri, bağıms ı zlığına gölge 
düşürmeleridir. 

Ülkemizdeki bütün sivil toplum ör-
gütlerine çağrimdı r; Politik toplumun 
çirkinleşen ve kokuşan gölgesinde 
serinlenip ruhlarını  kirletmesinler, sivil 
toplumun parlayan güneşi altı nda 
mücadele ederek terleyelim, ruhu-
muzu ve kalbimizi insan sevgisi, 
demokrasi, özgürlük, eşitlik, insan 
hakları , barış  ve halkların kardeşliği 
sevgisi ile dolduralim. 

Bunu yaparsak; sürdürebilir, 
yaşanabilir ve hakça bir ülke yaratırı z 
ve gelecek kuşaklara karşıda soru m-
luluğumuzu yerine getirmiş  oluruz. 
Habitat iI hazı rlı k çalışmaları  s ı ras ı n-
da belirlenen ilkeler de bunlar değil 
mi? Lütfen ilkelere sahip çıkın ve al-
ternatif formlarda yerinizi alın! 
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EZ PULEMURİE'RA ELİ  HEYDER 

Ez 
Pulemurie'ra Eli Heyder'o 
Seydu* xeyle seru'ra rew Piye mı  kist 
Seveta zu Mayina 
Sura lenge'ra, 
Zu maa mı  mende 
Zu ki ez. 
Name maa m ı : Gülistane bie 
Hama 
Ana Gule vatene koane made, 
Maa m ı 'ra. 
Maa mı  Gule, suku'ra 
Xora zu rey Suka Pulemurie** diye 

Çı  (k) bi, ç ı nayre bi mı  vira şi 
Xale mı 'ra pia ameyve Pulemurie. 

Maa mı  Gule çialu vı rastene zanena, 
Aspor biaene ki zanena. 
Esqe imam Cafer're duay kena 
Bava Duzgin're qurvan vadkena, 
Qurvan vad kena khe Duzgı n Bavai're, 
Laze xo Eli Heyder xo bı xelesno 
Bı vışıyo na koura, bı xeleşiyor. 
Wendene nusnaene bı muso Eli Heyder 
Zon b ı muso, 
Çêvere dugêl kuyo (ca bicêro), 

Maa mı  Gule çeke estene zanena, 
Duey kerdene zanena. (JO ki) 
İ mam Wuşeni, Sey R ı zai... 
D ı rveta Qergesune Ron'ra daxkerdene 
Laze xo dı  ma berbaene 
Zanena, Ana Gule. 
Hete Zon'ra,Tırki nezanena... 

Vade maa mi guretvi 
Hawt serîde biu, qurfüne yi kou'ra, 
Raver Pulemurie de têpa Elejiz de 
mı  wendive, 
Phuşt daana Nalbend Eli'ra. 
Mektevo v ı ren, mekteve werti, 
zovina pêydena 
Tenê herey, tenê rew 
Mı xo'Lise'de di. 
Seveta Sarê huskena mı ra bi, 
Ya ki sebev' ra bi, reê bi 
Çêe Nalbend Eli'ra erjüne tever. 

Hire seri 'Lise', 
Jê raane kou zor amê, 
Pulemurie'ra Eli Heyder're, 
Pêydena Anxara, 

Mı  postali boyakerdi, gezteyi roti, 
Hale Anxara de hamaleni kerde 

Na s ı rede_ 
Şiu Fakulta, werte şefilie de. 

Ç ı kar khe mı  di, gurü(ne) khe 
Wuastena maa mı  bêro hurendi. 
Pulemurie, maa xo, mi xo vira 
Nekerdi, hama 
Zone yi kou, 
Mı  viraşi_ 

Tam hawt seri bi, mı  maa xo nedive. 
Maa mı  Gule, 
Qurvan vative Bava Duzgı n're 
Ekhe laze xo Eli Heyder bı wuano. 
Sa biune xo ve xo, xeribie ra 
Mı  va: Dilege maa mi bi. 
Mi arjü kerd jiaret keri yi kou 
Yi dewu, maa xuya kok ı me bivini 

Ez Pulemurie'ra Eli Heyder 
Wuendene-nusnaene zanon, 
G ı ravate giredaane, 
Suke de fetelnayı s zanon, 
Mekteve werti, Lise qedena, 
Fakulta Huqugi xelesnaox 
Pulemurie'ra Eli Heydero ez. 

Ekhe bı wuaji bon(u) hakim, 
Name mı lête Tı rki'ra 
Qeraru don (u), hete ganun ra 
Kurşide Cubeane yaxe belekı nane 
Şiau kon(u) pay, ekhe b ı wuaji 
Bon Savci, bon (u) Awkhat. 

Ez Pulemurie'ra Eli Heyder 
Laze Ana Gule Eli Heydero ez. 
Koe ma, destane xo bıdê mı  
Destane xo bidê mı  Elejiz, 
Çapaxçur, Desı m (Mameki/e), 
Huqugdar Eli Heyder yeno. 

Ana Gule nun ̀ ra, ron'ratedarık 
bı vine 
Pulemurie'ra Eli Heyder yeno, 
Laze to yeno, Ana Gule... 

Mı  zu telgı raf xunt 
Nalbend Eli're 
Xevere birusno, Müjda maa mı  
Gule do, 
Pero xis ı  mu derezau're 
Ciranu, Devı ze pêrunere 
xevereb ı rusno. 
Der-cirani, pill qı ji 
Bone zeri kerd pir, 
ca nebi, vejay tever. 
Cêniu jibayise fıştrave c ı  
V ı rendia haylemi de maa mi, 
Berbei,berbei, berbei... 



DERSİM'ÌN KADINLARI 
Hey gidi Dersimin kadınları . 
A,slanları rı  acıların Anaları, Tarih 
gülııı esede yüzünüze nesilden nesile, 
acı  n ı  ticltnüp yüreğinize yeniden 
gülürtısersiniz yeryüziine. Tertemiz 
üzüntizle güliimsedikçe tarih utanı r 

kendinden. Tarih utandı kça siz 
guli;ı rı ise in. Guluınseyin acınızla 
`oRsull ğunuzla, sürgünlerinizle 
ülünıs yin ki tarih bir daha yüzü 

kar;t ç'ı kıııasın karşınıza. 

uneş  yüzlü kadı nlar bana hep eski dersimi an- 
latt ı lar. Keder yüklü yüzleriyle_ Kışı  çok zor ge-

çerdi baz ı  y ı llar olurduki beş  altı  ay kış  mevsimi ya-
şard ı k buna göre biz kış  haz ı rlığı  görürdük yinede  

yeterli olmazd ı . Dışardan bir şey satin alı nı yorduk 
ihtiyaçlar ı m ı z ı  (yiyecek ve giyecek) kı t imkanlarla 
kendimiz temin ediyorduk. Herkes çarı k giyerdi her 
kesin sadece s ı rt ı nda birer elbisesi vardı . ve  o elbi-
senin rengide belli değildi yama üstüne yama ekle-
nirdi bir tel ipliği çeksen yüz tane yama dökülürdü_ 
Koca, kara kışı  pı ren tumanla (Don, gömlekle) geçi-
rirdik. s ı rtı mı zdaki elbiselere çok önem gösterirdik 
uzun süre giymek zorundaydı k. Y ı kandığı mı z za-
man Anam ocakta kocaman ateş  yakar üzerimizi 
çarşafla örter elbiselerimiz kuruyana kadar ocağın 
etrafı nda otururdu. 

Yaban ekmeği bile doyas ı yayiyen yoktu. Herkes 
tarlas ı ndan ç ı kan buğdayla bir y ı l ı  geçirmek zorun-
dayd ı . Yol yolakyoktu dışardan satı n alsan bile nası l 
getirecektin? Kara kışa karşı  savunması z ama güç-
lüydük. Kış  geçip bahar geldiğinde bir sevinç bir 
çoşku dolard ı  içimize kafesten ç ı kan bir kuş  kadar 

Riye maa mı  bive pirmotı k ı n, 
Destê xo ki bive pirmotı kı n 
Destêpirmotı k ı ne khe 
Thamare xo biye khwe, 
Mı  paçi kerdi, 
Destê maa xo Gule. 

Ez laze Ana Gule Eli Heyder 
Mı  zone maa xo, kerdo xo vira 
Maa mi zone minezanena 
Jêdı  lalu (bêzonu) 
Qayte riye jüvini bême, vı ndeme. 
Sı laaam s ımaro be, 
s ı  ma maa ve Laji ra jüvinravisnay, 
Sı lam s ı marê bo.... 

Qaynax : "şiirlerin diliyie DERS İ M", özgün e. bulut 
Nustox: Şemsi Belli ("Anayasso, Doğu Anadolu şiirleri") 
Çarnaox : M. Tornexeyafi 

"6eydu: "Seyyitler":1. Dersini de Na namera dire aşiri estê. 
Mesela Vacı xe de 

aşira Seydu (T: Seydan); Pulemurie, Qı zı lkiIse (Niaimia), 
Mazgertve Erz ı ngan 

de aşira Seymomı nu; Mazgert de aşira Şexu (T:Şeyhan) 
estê. Belk'a na name 

na sevebra amo vatene. 2. Zu ki Desı m de bavaura ki Sey, 
Seyd, Seyid (ve şix) 

vane. Belk'a naara gore ama vatene. 
.. Pulemurie: (QuzucanlPülümür). Sere Pulemurie, qe- 

seykerdenede "Pı lemorie" 
vano (telafuz keno). Mane xo beli niyo. Taa khani vane 

name xuyo rast 
"Pule-Murie"a Tıı'ki de `Armut alanı ' (tarlas ı ). Beno khe na 

rasta. Coke mi nia nusne. 
Nasilsin, eyi mi sin?" Çuttria, rı nda. 
Zu varyante naK ı lame, hete P. Sodı r'ra amo çarnaene, 

(Q. Ware-2/00). 

"Nası lsı n, eyi misin Ana?'' 
Maa mı  mote riye mi biye, v ı nı te 
Eziki yê dae,Ma hurdemine'ra veng-vaz 
nevejiya. 
Ez Pulemurie'ra Eli Heyder, 
Ez ezae Hakı meni Eli Heyder, 
Ez ezae Savcieni Eli Heyder, 
Ez ezae Awkhateni Eli Heyder, 
El laze Ana Gule Eli Heyder. 
Mı  huquqe Roma qedena, 
"Mutum, demositum, kommadatum, 
Pagnus, zilyetlik, vazülyetlik 
mürüruzaman 
Temerrüt, şif a hakk ı , irtifak hakkı. 

Seri khe sera ravêre 
Qe jüe agle mi ra nevejina 
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özgür hissederdik kendimizi. Bahar özgürlüktü bi-
zim için bolluktu. Toprak bin bir bereketiyle tüm can-
lilan doyurur, dağlar kucak açardı . Hayvanlar ı mız 
bile toprağı  gördükleri zaman böğüre böğüre dört 
naila koşar toprakla güreşir gibi boynuzlarlardı . İ n-
sanlar karı ncagibi çalışı r hele kadı nlar fistanı nı  rüz-
gara savurup her işe koşarlardı . Kadını n ev içinde 
büyük önemi vardı . Kadin evin direğiydi erkeğiyle 
omuz omuza her işe koşardı . Bazı  günler sabahlara 
kadar hiç uyumadığı  olurdu Yoksulluğa karşı  koy-
mayı  kimseye muhtaç olmadan onurlu yaşamayı  
boynunun borcu bilir yama yapar yün eğirir tezgahı -
nı  kurup astir dokur şafak söktü günde sı ra ayran 
yaymaya gelir, ayranı nı  yayar sonra kocas ı nı n eline 
su döker kahvaltı  hazı rlar çocukları na yedirir, büyük 
bir özveriyle evinin huzurunu sağlamak için etinden 
geleni yapardı . 

Aşiretler ve komşular arası  kavgalarda anlaş-
mazlı klarda arabulucu ve barışı  sağlama görevi ka-
dı na verilir. Kad ı nı n hatı r ı  sayı l ı r toplumda kadı na 
değer verilirdi. 

Komşular arasi ve aile içi kavgalarda güçsüz ta-
raf kaçı p bir kadı na sığındığı  zaman kimse ona do-
kunmaz. Kadı nda kendisine sığınan bu insanı n ya-
şamı nı  güvenceye alana kadar onu korur. Kadin yer 
yer dövülür küfredilirdi fakat yine de her koşulda 
kendini ifade etmekten geri kalmaz ev içinde ve ce-
maatlarda fikir belirleyip konuşma hakkı  bulurdu 
kendinde, Yoksulluk kimsenin umrunda değildi sı rtı -
mı zda yı rtı k hı rkayla yine de mutluydukçünkü insan 
ilişkilerinde sı k ı  bir dostluk yard( insan insanı  sever 
sayardı . 

Mayı sı n son haftası  yaylaya çikardik. Yaylada  

her şey daha rahat olurdu. Do-
ğanı n bin bir canlı  rengiyle ku-
caklaşı r sabah vakti kuş  sesle-
riyle uyanırdı k. Yayla ortamı n-
da s ı cak dostluklar kurar bir ai-
le• gibi bütünleşirdik her şey 
paylaşılı rdı . 

Aram ı zda öyle cesur silah 
kullanan kadı nlar vardı ki on er-
keğe bedeldiler. ve  yaylada yö-
netim tamamen kadı nın elin-
deydi. Hangi işin ne zaman na-
s ı l yapilacaği konusunda ka-
dı  nlara danışı iı  r ve üretim daha 
çok kadı nları n elindeydi. Onca 
yoksulluk içinde bizi ayakta tu-
tan yaşama sevincimiz, deli 
sevdamız ve dayanışma gücü-
müzdür. 

Sonra unutulmayan otuz sekiz soy k ı rı mı  bir kâ-
bus gibi canlanıyor gözlerde. Güneş  yüzlerine kap 
kara bulutlar iniyor. Bu ana kadar bir ceylan gibi saf 
vedoğal yaşıyan kadı nı n yaşamı  alt üst ediliyor Der-
simin sinirlari dışına çikmamış  kadı n çocukları nı  ve 
yakınlar ı nı  kaybederek kendini sürgün de buluyor. 
Hiç görmediği tanı madığı  yabanc ı  bir yerde dilini bil-
mediği insanlarla yaşamak zorunda bı rakılı yor. 
Geçmişine ait ne varsa yağmalanı yor başta ailesi 
parçalanı yor her birey farklı  yerlere sürgün ediliyor 
dili susturup adı  yasaklanı yor. Başta kadı n olmak 
üzere bir toplumun kişiliği parçalanı yor. 0 gün bu 
gündür göç ve sürgün Dersim kadını n yaşamindan 
eksik olmuyor. 

Acı lardan sürgünlerden geçip gelen güneş  yüzlü 
kadı nlar hep eski dersimi anlatı rlar. 

SIDIKA AVAR'! 
TANİMAK 

Sıd ıka Avar... Bu isimlen ilk kez bir kaç yıl önce 
bir ders katabinda karşilaştim. Adına methiyeler di-
zilip "Misyoner" deniyordu. Beliiki hizmetlerinin unu-
tulmamasi isteniyordu. Okudukça dehşet içinde 
kaldım. Dersimli çocukların asimilasyonunda gös-
terdiği başarılar övülüyordu. Daha sonra bu ders ki-
tabını  yitirdim. Bu ismi ve maritetlerini ise hiç unut-
madım. Daha sonra M. Kalmanin `Belge ve Tanıkla-
ny/a Dersim Direnişleri" isimli çalışmasını  okurken 
yine bu isimlen karşılaşt ım. Sidıka Avarın anilarına 
daha genişçe yer vermişti. Dersim direnişinin ezil- 



mesinden sonra uygulanan asimilasyon politikalari-
nı  Sıdıka Avarkendikalemiyle oldukça özlü bir şekil-
de anlatiyordu. 

Sıdıka Avar, Elazığa geliş  nedenini kendisi şöyle 
açıklıyor, 

"Ama buraya niçin geldiğimi ben biliyordum. Ge-
nel Müdür Nurettin Bayman; Şimdi Türk misyoneri 
olarak yatılıları  özümsüyeceksin, Atatürk'ün isteği 
bu. Bunu herhangi bir kimseye hissettirmek halkı  
gücendirir. Ona göre tedbirli olun, demişti. zaten ga-
zi eğitimde bu iş  için okumamışm ıydım? (Sıdıka 
Avar, Dağ  çiçeklerin s. 45 Dğretmen yayınları  İs-
tanbul. aktaran M. Kalman, Belge ve tan ıklarıyla 
Dersim Direnişleri. S. 442) 

"Atatürk, bu dağ  köylerinde bütün yoksunlukla-
nn Türkçe bilmemekten ileri geldiğini söylemiş, bu-
nu isyan sebelerinden biri olarak görmüştü. Onun 
için Türkçenin bu köylere `Ana"ile girmesini arzu et-
mişti. Bu en köklü öğretimdi. Tarihte örneği vard ı. 
Rumeli vilayetlerinden ilk K ız Sultanisinın açıldığı  
bir nden pek çok siyaset adamı  yetişmişti. Burayada 
Türkçe'yi "Ana" ile sokmalryiz"diyorlardi. 

Evet... `Ana"ile. Çünkü kültürü gelecek nesillere 
taşiracak olan anadir. Kadın ın kültüründen kopar ıl-
ması  ise, gelecek nesillerin kültürleri ile hiç tanışa-
maması  ve kültürel imhan ın hedefine ulaşması  an-
lamina gelmektedir. Bu çalışmalar oldukça ciddiye 
alinmakta, sistemli bir şekilde uygulanmaktadır. 

4. Umum Müfettiş  Alpdoğan, ayda bir kaç kez 
enstitüye uğrayarak gelişmeleri izler. (Ağe. 31.32 
Akt. M.K.S. 443) Öğrenciler, General Alpdoğan 
derslere girdiğinde askerselamıyla karşılar. 

Sıdıka Avar işini iyi bilmektedir. Öğrencilere yu-
muşak ve zaman zaman koruyucu bir yaklaşım içi-
ne girmektedir. Bundaki amacı  ise öğrencilerle kay-
naşmak ve hedefine ulaşmaktrr. Şöyle devam edi- 
yor. 	 . 

"Bunların çoğu, isyanla iligili olayların yaşandığı  
köylerin kızlarrydi. Güzelide çirkinide, kabasıda asi-
llde nihayet insan yavrusuydu. Bu yaralı  küçükgö-
nüller sevgi şefkatle tedavi edilmeli, Türklükle kay-
naştırılmalrydı. (Ağe. S. 31 Akt. M.K.S. 445) 

Sorun Türklükle kaynaştırmaydr. Bütün yardim-
severlikler, fedakarliklaronun için yapılır. 

Sidika Avarın Bingöl valisine karşı  tutumu asimi-
lasyon anlayişında çarpici bir örnek; 

"Bir gün Bingöl valisi Şahin Baş  gelmişti. Yatılı  
son s ınıfa girdi. Kızlar saygı  ve sevgi bakişlariyla 
ayağa kalktılar. Vali beysordu; 

- Kürt k ızları  bunlar mı? 
Çocukların bakışlarındaki sevgi derhal değişti, 

gittikçe de hainleşti. 
Vali bey devam ediyordu, 
- Babalarinızın, dedelerinizin isyan ederek yap-

tığı  hataları  gördünüz, canlarryla ödediler. 
Ben sözünü kesmek isteğiyle, 



- Aman efendim, bu çocukların babası  değil, 
bunlarşerefli... 

- Nast! değil? Hepsi Kürt değilmi? Sizler böyle 
hareket ederseniz, Sözünü kesmek için bir ki defa 
karıştıysam da o devam etti, 

- Hükümet çok kuvvetlidir. Hepinizi yokeder... 
(Ağe. S 196-198 M.K. S. 447) 

Burada açıkça Sidika Avarin işini validen daha 
iyi bildiği anlaşılmaktadır. Bu çalişmalann sonuçla-
rım ise şöyle aktarmaktadir; 

"Eskiler yeni kardeşlere çok güzel önderlik edi-
yorlardı. Bilhassa lisan öğrenmede. Türkçe sorul-
mayan soruları  cevaplandırmiyor, sorunun Türkçe-
sini öğretip cevaplıyorlardi. 

Bana bile aynıusülü uyguluyor, Kürtçe bir keli-
menin manasıni sorduğumda ve tercüman lazım ol-
duğunda "Ben Kürtçe bilmiyorum"deyip işin içinden 
sıyrılıyorlardi. Hepsi de 
bu lisans bildiği için utanı-
yor gibiydiler."(Ağe. SI00 
Akt. M.K.S. 448) 

Kendi halk ına yaban-
cılaşan, Kürt olduğundan 
utanan yeni bir neslin or-
taya çikmasi karşısında 
S. Avar büyük övgüler 
al ır. 

Okula sik sık ziyaret-
çiler gelir. İ. İnönü, daha 
sonralari C. Bayar, profö-
sörler, yazarlar, gazeteci-
ler vs. hepside başarıl ı  
çalışmalar ından dolay ı  S. Avari göklere çıkarırlar. 

Varl ık yayınlar ı  arasinda ç ıkan "Köyden Haber" 
adlı  dergideki yazılar için eski balyozcu Başbakan-
lardan Nihat Erim şöyle yazar, aynı  derginin sayfala-
rında; 

"Köyden Haberi okurken bir kere daha inandi-
ğım dava İlköğretim davas ı  oldu. Doğuda Kız Ensti-
tülerinin oynadığı  ve oynayabileceği pek mühim ro-
lü düşündüm. Elaziğ  Kız Enstitüsünün fedakar mü-
diresi Sıdıka Avan Muhtar Körükçü gibi bende hay-
ranl ıkla, derin saygı  ile takdir etmiştim. Kültürün ai-
leye "kadindan"girdiğini ve ancak bu yoldan gidildi-
ği takdirde millet ve birliğimizi, dil beraberliğimizi 
sağlam temellere dayandırabileceğimizi tekrar et-
meye hacet var mı? (Ağe. 234-235. Akt. M.K.S. 
448) 

Vatan Gazetesinden Ahmet Emin Yalman'da 
Elaziğa gelir, Enstitüye uğrar. Ünü yayilmiş  S. Avar 
ve yaptiklari hakk ında övgüler dizer. Jön Türkçünün 
istediği tiplerdendir Avar. Gazetesinin Elaziğ  ilave- 

sçnde; 
"Bayan Sıdıka Avar, Türk terbiye hayatinda en 

yüksek idealleri gerçeğe çevirmiş, mükemmel eser-
leryaratmıştır. 

Burada öyle usuller var ki, çocuklar adeta bir kaç 
hafta içinde Türkçe öğreniyorlar. Bakirzekalari, an-
/âyışla eğitim usulleri sayesinde a kadar mükemmel 
şekilde gelişiyorlarki her biri husisi bir şahsiyet ola-
rak yetişiyor. 
Şimdiye kadar okuldan beşyüz kadar çocuk ye-

tişmiş  ve adeta yeni fikirlerin, temizliğin Türkçe bilgi-
nin birer küçük misyoneri gibi köylere dağılmışt ır. 
Bunlar ın köy hayatında oynadıkları  rol dikkate layık-
t ır. Köylüler okulu gittikçe fazla seviyorlar ve çocuk-
larıni buraya yollamakta birbirleriyle yarı  ıyarlar. 

Bayan Sıdıkanın eserlerini bir örnek diye 
memlekete tanıt ılması, bu yolda yürüyenlerin ço-

ğalması  lazimdir. Bilhas-
sa doğu vilayetlerimizde 
kültür birliğine doğru git-
mek bakimindan Bayan 
Sıdıka "Bir numarali Türk 
Akıncısı" ünvanına cid-
den lay ıkt ır." (Ağe. S. 
313-314. Akt. M.K.S. 
448-449) 

Evet bir numarali Türk 
Akıncısi... Sıdıka Avarin 
bu ünvan gerçekten la-
y ık olduğunu belirtmek 
gerekir. Zira Osmanli dan 
beri düzenlenen onlarca 

seferin ve yarat ılan yikımlar ın hiçbiri asimilasyon 
politikasi kadar tahripkar almamiştir. Aslinda daha 
önce alınan kararların sadece başarılı  bir uygulayi-
cısidir Sıdıka Avar. 

Bu politika öylesine etkili olmuşturki günümüzde 
dahi kendini demokrat, hatta sosyalist olarak nitele-
yen pek çok öğretmen bile (ki yine özellikle Dersimli 
olan) bu politikalar ın ayrıd ına varamamış, sadık bi-
rer uygulayıcısi olmuş, öyle ki pekçoğu bizzat kendi 
köylerinde görev yaparken öğrencilerinin evlerinde 
kürtçe konuşmaların ı  engellemek için bir an önce 
Türkçe öğrenmelerini sağlamak için yine diğer birta-
kim öğrencileri kapı  percere dinlettirerek kürtçe ko-
nuşulmuşsa okulda cezaland ırmak suretiyle bu du-
rum engellenmeğe çalrşilmıŞt ır. 

Evet Sıdıka Avan ve kendisinde somutlaşan po-
litikaları  tan ımak gerkiyar. Zira günümüzdeki pek 
çok sorunun anlaşılmasına katkı  sunacakt ır. Genel-
de bütün kürtlere uygulanan bu politika, Dersim 
merkezliAlevilere daha yoğun ve sistemli uygulan- 



mıştrr. Bu politikalar sonucu binlerce yıllık bir kültür 
çok ileri boyutlarda tahrip edilebilmiştir. Sıdıka Avan 
tanımak ve tanıtmak bu politikan ın mağdurlar ınrn 
görevidir. 

Son olarak diyebilirizki. Sıdıka Avar! Tarihte yeri-
ni aldrn!Asla unutulmayacaksınl Ve inan ki rahmet-
le anrlmryacaksınl 

MEKANE MAYİ SIZO 

Seke biyene verva wusâr tij pede tan done. Vora kowu vı  leşi- 
yene ro kotene de ru. Derey pış  şiyene. Xu le xula deru u hewazge 
wusarira hewne mordem hen was amene, mordem nêwastene ke 
cı lerarawurzo. Yı sukebiyenetevertijawusarke ten dene poşta yi-
sonde yisu ne wastenekeşero zere. Kâlkokı m loz ı nu verawus te-
neratevera bine şivugude nistene ro. Poşti sanene tij ver. Tana tij 
kedenexağuneyinudejevilkunewusârriye yinu sewledêne. Se- 
ke voredariyenewevilikterabiyene mare mijdanâwusârardene. 
Çı memake gı nena ra vilku esqu çef kotene zero ma. Ma her zone 
ke naede peremera. Toxı me cı tune payij jil dene kotenera hardi 
ser. 

Hazaru ju rengra gul sosı n tem. biyene. Cite wusari ram ı tene 
çepere bosta nu vı rastene, bostan garığ  kerdene. Lo1ik, yisot, bol-
d rzan, lovı g, kartol, nene ru eve omı d rarestena yinu piyene. Teyr 
tur mirçikpeyserceriyene heliu serse leku asmeraçerexiyene go- 
vendeguretene. Wusârke gay verdenera bı r, gawu esgewusârra 
eve horayis gorayis xı  I dene. çutmey estene. guki bijeke soyivere 
çe verura vostene. Mal gay ke bırra amene, guki bijek estene bi-
nemawu. Çı gaşike bı  litene, nemayguku bijekura biyene mı rd ne 
guki bijek mawurabiyene mı rd Wusâr waxte candayı svi. Pil g ızje 
mesu muleçı ku guriyene. Esqe wusarra per pae m ı let regene. Ci- 
nu kârguri dı mavenge xuyo wesra lorikvatene. Hewre wusar ke 
reqenê cinu biyene baro gı ranre fiştene hawe vatene ns kê ma 
honde na bar gı ran yo. Karguri dı ması lüne wusâr ver maxoonto-
ne b ı ne darune kulerunu. Oncak i kı nc kol ma sere biyene hezaj. 
K ı nckole mare awe re zene. Laşeri dereypişşiyene. Seke biyene 
berz hewrgınene ra laşerbiyenesanı k, o waxt şanu mal gay dene 
are ardene çe. Lozunude ardı r kerdene we, koliye gol ı nd nene ta, 
k ı le vozdenera tever. Şanu kı nc kale xoloz ı ne verde kerdene ja 
Kar gureOne are ju cede nisteneru kokumu sanı k vatene. Na ro- 
zune vortisude sanık gosta ane mordemre zof wes amene. Juki 
sonde werte cı lune germunude teve rake pezne sı liye amene o 
waxt hewne mordem biyene hewne merdu. Lêle taride tevera la- 
wayise kutku zurayise vergu amene. Seke biyene dest a sodı  r di- 
ku veng denê. Vengdayise dikude cinu wustenera do sanı tene. 

Tayine hon ı ke sodı rde non potene, lozunuradü onciyeneraasme. 
Pede pede tij pê kowuravejiyene. Seke tij estene gı  le şivgu tevr tur 
terabiyene, Her veng ra sal il bil bı  I iwendene. Düradüri vengepe- 
pug amene, domânhewn ratera biyene. 

Daru ber, hégay pir bye ne kewe tartur, sung, kenger, riveş te- 
ra biye ne. o waxt endi heluge biyene pire. Mal gawu m ı rd çerde- 
ne. Ron, toraq, qatiğ  biye ne deyray. Domanu bijuk berdene bı r. 
Domane hêngelay (çı plak ayak) kı nce dı rayi çı me bılışk. Çenune 
azevu kare xo dene are henisero amene peser. Lag yarani. Gega- 
nekiheni sera waşti amene pêser. Hen esge yinure biyene saad. 
Werte esqu çette kar guri dı  ma ma honde ne dene ke wusâr ama 
verdo ra. Sungi, kenger, rı veş  biye qert. Çı  raze weşvi sewune cm-
nonde ke cirân amene peser laq, yarani, qeseykerdene. Pul sera 
asme bereqı yene sewe kerdene roşt. Hewazgê vay amene gı  le 
tüyu qawaxu saniyene ra. Werte sewera gı  le gawaxura tüye wen-
done. Dı mafekêderuravenge bequterabiyene. Gı le kowuradüra 
düri goyine wendene. Çı g vaj çı g mevaj even na zone xuyotomet-
kerdeo heşi re çonday sere. Çı  hef ke yi roj ma des ta vejay şi. Ne 
ma rena reseme yi rozu, ne ki yi rozu eve çekiu eve qesu beseke- 
me amera zu. Hêfewetên, hefe mekan, hêfeyel, qom, deru ciran. 
Pero çe xoravere adi re xora kerd teveray. Ağmau sağmey bi her 
ju gı na hetere. Cênc, kokı m, doman, hevalenajuminracerabi. 
ranenâ çonday sere ce vışiye. Niyazu gı rvanune juminra bi mo-
rn. Kutı k, pis ng vere çeverude be wayir mendi. Mekan bi yisı z 
dik wanene, ne yenge day yeno. Waşti nene heni ser. Heni xo xo- 
de be veng erzeno. Ne hêgay ramine neki çinine. Mal, gay ne çe- 
rene yi kowura. Cini endi iorı ke nêvane kar u guri dime. Deru ber 
yisizo ju hur" ên da rêçu menda, ju ki page tol. Endiaje timên salı  I 
bil loll ki ne wanena. Ju pepug ju ki goyinewanena. Wusaro mirçik 
peyser core. kesçino qut berzoci. Pagunetolu sera perene ravı  n-  
dene. Çı gaşke murozın bı  mane onci be halen ne manene. Yi nı ka 
telese haleen done. 

Helene ma yisı zo. Omı d kowuraefkar zere made mend. 

Welat mı radüriyo 
ez welatra düri 
reyna kot bero mı  gas 
gure nâçeme muzı ri 
ezmirçı kevi 
welatsera raperi 
ala hal dem ç ı vao 
xo çı  m ra bı  veni. 

ÇENEKA DÊRSIM' 
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Cemal TAŞ  

Mulxut'ê cêi ra, ya ki - xal-ap'ê do- 
man ki ser ö qurbetie ya ki sêrê raê do- 
man cênê quch a xo vane: "phepa xu 
ya rast é wadarê. pi ê to-rel/ap ê to 
eno?" Doman kı  ninca xo a rast e dardı  
wı  hen inam keni kê - o kes êno. 

Doman o ki gı lêjige fekra êna, va-
ne: va xalê xo bero pasna xo fekra ke-
re;  êndi a vêrena ra Hega domana 
degjü oI`"`ü a dê xamkê pers kêro vane: 
"ne lacek/çenek ı -laeê çêna kam'i o ? 
(ê tai ne name mau pi ê xo kı  e bı  höwli- 
nê re vêcabi o waxt vatene. :iacê/çêna 
filan keş  o. name maê kê höwlinê re 
vêca bi,ê mae, name pi kı  vêcabi é pi 
vaciene). 

Ş  CI E
İ'E KI SERVA DOMAN A VA- 

- Ewlad o bê'gxêrinê be 
- Lac kagı l otorn dçendık o. 
- Ewlad o xı rt pheşt a pi ê xo gêwun 	930'Iu yili 

cêno. 	 Rrza'nın oğlu 
- Vesn e hewl koz dê belie o. 
- Vesn o hewl verekinê dê belli a 
-JO maê hawt lace xo kerd ê wei, hawt lac aj ü moa 

xo vesaniyê ra kist a. 
- Ewlad o be xer va çinê bo. 
- Verek ê, kard i o layık/camörd ê eêng i o. 
- Sı frê dê ap u bı razai, gewxadêxal a werazai. 
- Va kê fı s e kam kerd a kam inê kerd a va kebe 

mau be pi kerd a. 
- Diretên i kute vı rni a camörd ê do pro, her kê da-

ne pire mormek naleno vano: "ax pheşt a mı" yina ne 
kı  do pre merax kerdo, cı ra pars kerdo vato: "la u ma 
dayım qor u bajan ê to re, to onca yana pheşt a rrıı ?" 
merik vato: 'eki pheşt a mı  b ı biyenêsı mane şikiêne 
qor u baja ne mire dene. 

DANİ  E DIDAN VETENE 
Doman o sawi kı  bi ses-hawt asmi didana ne xüye 

verêna ra dı  tena çhenı ka cerene ra veceno. Doman 
k ı  dı dan vêti mulxut é a che i de gula dê binê zêdina. 
Naê ra têpha êndi sı t ê maê ra ber çiê werden é ki da-
ne doman i. Hendo k ı  sı t ê maê esto doman i bı  lawne 
hende rı ndo. Çı  ke sit é maê hate gewete ra zaf rı ndo. 
Doman beno ê bı  lep, beno cari, miane xo ne eno 
herd. Na waxt te vane: "Ma é ke sire lawnais dê koçi- 
ğê s ı t ê p ı sı ng é ke doman ê xo do cara mianê + dâ- 
man, ı  qeytan ne eno herd". 

Dı den ê doman kê vecai mau-pi ê xo dani nanê 
ser. Nina re vane: "dani é dıdan a". Dani ke rind gı rê- 
nai nanê re, gepa verênê danê doman i. Mau-pi ki le- 
pe é cênê, piawenê. Nawaxtd6 düwa kenê: vane" 

Wêı  kero pil kê ro 
Dıdana net() thuz kêro qeim kêro 
Nêşib é dê xêr to dêro 
Xüa ne kotiato ra dür i bero 
M ı  rad ê to bı  kê ro 
To mau-pi ê to rêverdê ro." 
Dana kene la ra hermê raşt é doman ra dardê ke- 

nê. Taêdani ki kenê gabê dê mı nas ı b i danê hawtçêa 
ne ciran a. Dana ne dı dan a nuk a ne kenê ver. Vanê: 
nukkêkêrdiver dı dan êxoggı rsênê". Sernai nadani 

dê mexsed vane "dı dan i zêlıêb te duz ı m dê çêr be 
re." Dıdan 6 j keş  kê rı ndek bi vane:" D ı dan e xozê 
heba nê genım ı  çer ê". 

- Derd ê 
cigerê zoro. 

Heq 
derd êcigere 
dısmên ne 
do. 

- Cigar é 
esta kutik, 
kutik bile ne 
werd a- 

- Kerg ı  
b ı a wair ê 
leyr a ci mı  rd 
ne werd o. 

- Doman 
o qı c isan i 
rusne no ce-
ber ê dı s- 
mêni: 

- Va nêr 
bo, te kê ku- 
r'ik ê hêr bo. 

- Ti yana 

arda bir grup Dersim'li. Soldan (ön sira) 3. Seyit 
Baba, 4.de Şahan'da (Foto. Berhem in arşivinden) 

qê ne kerd o zerê paç ha. (doman ê kê dı lawer ê zê 
bagı l agı rs girs qesa ke ne yina re vane) 

- To yana nak e mi yi/ae c ı ra kerd o {doman ê kê 
hazı r cab ê y ı na re vane. 

- Doman é kê rew rew zerı  decan cenê, cı rê vane 
zê lüyyê zerı  guret a 

- Vanê: "sei şıe dı zdi ê c ı rê asm ê bia roc" 



KEZ 	GRAN KEZ 	 GRAN 

ÊLACHA 

GRAN 

Ê CHENA 

KIJ 

Ê LACH A 	 Ê CHENA 

KEZ 	 GRAN 

Dani genı m ra vı raji ne. Genı m kenê to; ya ki 
kên'quşkanê de mı nası v i, angorê heb i aw ı ke kenê 
cı , nane adir i ser, kei kê gir nanê ro. Dersı m dê name 
dania xelê êno vaten é sewa ne derga dê;zı mıstan i 
rew-rew nanê ser, nuk a kenê vertene sol e sanê ı ro 
wênê mobet kene. Gegan±v gaz a sı knênê clench a 
vecenê, pê dania wene. H n aseno kê dani Dersım 
dê cerez ê de hewl ê. Z ı mı stan kê ama, vorê ser o 
danga vı  razanê, solasen ê mal anê, mal sol é kenê. 
Na waxt tê taê dania ki sanenê sol ê, danê mal i. 

NAME PIRANAİ S: Namê doman a pı ranais zaf 
mohim o. Dersim dê jü o kê doman ê xo hona ne bi é 
wad kenê vane "lac ê/çênade mı  kê be no, name filan 
keş  i nana pı ra. No namo kê vane, ya name surela i 
keş  tê ro, ya ki a herdan ê dormei de name mordem 
ê/c ı nika de xırto. No namo kê wazenê wairê i name i 
waxt tê xo dê zaf i merdê beno. We i a i keş  têr  teref ê 
çer i ê dê, rind i ê de, sewkani ne dêo, bagı  l i e dê bo, 
name xo ama vatenê. 

KIRMANC E DE NAME TAE LACH/CHENA 

ABAS 
AĞA 

ALSAN 

AL 	ALXIDIR 
ALİ  
ALIK 
AVZÊ R 
BAV;A 
BOR 

BIRA 

BENZ 	BENZADI 
BAK 	BAKIL 
BEG 	BEGIL 
CANS 	CANSA 
CHIB 	CHIBALİ  
CHAP 
çHUL 
OS 
DOĞ 	DOĞAN 
DUZGIN 
DURS 
DEM 

DEWRAN 
ESET 
EMIR 	EMIRALf 
ÊYB 	ÊYBAĞA 
ÊSIL 
FIQ 	FIQARI 
FIND 	FINDIQ 
GUL 	GULABİ  
GOZ 	GOZEL 
GÊRİB 
HEBIL 
HEM 	HEMKA 
HÊYD 	HÊYDER 
HES 	HESEN 

ANI 	 ANIKI 
ASMI 
BEST 
BACHI 
CHEMI 	CHÊ MILA 
CHEKI 
CHUWAR! 
Ç1B1 
çicı lı  
DELI 	 Dİ L1F1 
ELI 	 Ê LFF7 
FEDI 	 FAUNA 
FAÊ 	 EAYMANI 
RCM 	FECİRA 
Fİ DI 	 FİDANI 
GULI 	GULZARI 
GUZI 
GULÇİ CHEGI 
GUNASI 
ĞEZI 	 ĞEZALI 
ĞERZI 	GÊRZANF 
HEN! 	lIÊNİFA 
İSMI 
JIM 
KHARI 
KHEZ.I 
MELI 	MELEKI 
MENESI 
MIRZI 
NARI 
NAZI 	NAZLOYÊ 
ORDI 
PÊRXANF 
PENI 
PORI 
PELGI 
	

PÊLGÜZARI 

HEM 	HEMKA 	PURTI 
HEMILİ 	 PHENT 
fSMAİL 	 QERI 
KAMIL 	 RESI 	RESIKI 
KHALİ 	 RIND! 
LIL 	 SEBI 
MÊR 	MÊRALİ 	SABI 
MIST 	MISTAFA 	SÊWLİYÊ 
MÊMLİ 	 SULT! 	SULTANF 
MANI 	 ŞİRI 	 ŞİRiNI 
MÊ X 	 ŞART 
MICH 	MICFIALİ 	TACHI 
mÊMİS 	 THACI 
MIZ 	MUZ1R 	VARTI 
NÊS 	 WAKE 
PAS 	 XÊRI 
PEL 	PÊLİ R 	XECHI 	XÊYCANI 
PHIT 	 XIM I 
QEM 	QEMER 	XATI 	XATUNI 
QER 	QEREMAN 	XASKARF 
RES 	 XANI 
RIZ 	RIZA 	ZORI 
RAM 	 ZERI 

	
ZÊRİFI 

SUK 	SUKURİ 	ZÊRCHI 
	

ZERO IAN! 
S'ÊYD 	SÊYD.ALİ 	ZEKİNA 
SÊM 	 ZELI 
şıx 	 ŞIXESEN 
TÊL 
THÊR 
UL 
VÊS 
WIS 	WUSKA 
XEL 	VILER 
YIBIS 
ZOR 
ZÊYN 	ZEYNEL 



MA KAMİME? 
Kimiz biz tanrı  aşkına?Kimiz bizDersimliler?fapon muyuz, 
ya da başka bir şey ne zamandır soruluyor bu soru? Ne za-
mandir kendimizi tanımlamakta güçlük çekiyoruz? 

ilmin koptuğu 1938 yılına kadar böyle bir 

Fsorunun olduğunu bilen var mı? Hangi 
sürecin ürünüdür bu "biz kimiz?" sorusu 
Seyit R.ıza'nın böyle bir "ma kamime" so- 

DERSİM HAPİSHANE 

Buram buram kokargüller 
Dalı na konmuş  bülbüller 
Ah Dersimde bıraktığım 
Virane virane köyler 

Ah Dersim Ana Dersim 
Dar geldin bana Dersim 
Öztedim gelemiyorum 
Oldunvirana Dersim. 

nakarat 
Yollardopdolu cenderme 
Ararseni lime lime 
Bir sana birdefterine 
Sakin benzeme resime 

nakarat 
ilk dayağı  orda yersin 
Yediğini kusup gidersin 
l'atrona köle olaydım 
Dersime gelmeydim dersin 

nakarat 
Ah... köprü Mazgirt köprüsü 
Tutar ararsin herkesi 
Yalvarsanda para etmez 
Cüssed ona hayvan lesi, 

nakarat 
Güller buram burum koksa 
Kokusu aleme çı ksa 
Hayriye zırnı k bile yok 
Herkes tonlarca yetse 

Ah Dersim baba Dersim 
Sığmadım kaba Dersim 
Öztedim nası l gelem. 
Oldun Harabe Dersim. 

Hayri Ded 

runu var miydi? Alişer Efendi'nin, N. Dersi-
mi'nin, Saan Ağa'nın, Meço Ağa'nın var miydi 
böyle bir "biz kimiz" tereddütü? Olmadığına 
göre bu insanların kimlikleri konusunda bilinç-
leri mi netti, yoksa bunu sorgulayacak birikime 
mi sahip değildiler? Açık ki kim olduklarını  iyi 
biliyorlardı. Ve böyle ucube problemleri yoktu. 
Nereden anlıyoruz bunu? Bunu mücadelelerin-
den, bıraktıkları  eserlerden, günümüze kalan 
şiirlerinden ve ası lmadan önceki son sözlerin-
den anlıyoruz. Tarihimizdir bizim. Dersim'i 
Dersim yapan şahsiyetlerdir bunlar. Ya tarihimi-
ze, bu insanlara ya da çeşitli şekillerde derme 
çatma dayatı lan yapay kimlik yaratıcılarına iti-
bar edeceğiz. 

Filmin koptuğu 1938 öncesine baktığımızda Der-
sim hakkında ne görüyoruz tarihte düşülen notl ardan? 
Evliya Çelebi değil midir: Çemişgezek ile Kürt ülkesini 
özdeşletiren? Şerefhan Bitlisi 16. yüzyılda yazdığı  ki-
tabında Zazave Goranileri Kürtlerin alt grupları  olarak 
sayarken ulusçu kaygılardan mı  hareket ediyordu? Ya 
14. yüzyı lda yaşayan Celaluddin Yusuf El Kurani'nin -
Dersimlilerle yakınlı kiarı  şüphe götürmeyen- Gorani-
lerin kendilerini özellikle Kürt olarak tanımladıklarını  
yazmasında nası l bir niyet arayacağız? Sonra Ingiliz 
gizli belgelerinde öteden beri neden hep Dersimliler 
Alevi Kürtler (Kızılbaş  Kürtler) olarak anılagelmiştir? 
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Bırakalım başkalarının tarihte bizi nasıl tanımladığı-
nı, ulusçu düşüncelerin bölgemize girdiği son yüzyil-
daki aydınlarımızin tutum ve eylemlerine bakalım. Üs-
telik bunların bir çoğu yaşadıkları  dönemde halk hare-
ketinin önderleridirler ki bu, düşüncelerinin kendile-
rinden öte arkalarındaki halkı  da bağladığı  anlamına 
gelir. Bu noktada Seyit Rıza kişiliği son derece önemli 
bir orlin noktasıdır_ Çünkü Seyit Rıza mensubu olduğu 
ailenin Dersim'deki önemi ve Dersim'in o dönemdeki 
yarı  bağımsız konumu nedeniyle (dış  etkilenmelere 
kapalılikaçisindan) yalnız yaşadığı  önemin değil Der-
sim'in son bir kaçyüzyılının bilincini ve birikimini taşı-
maktadır. Peki Seyit Rıza'dan bize kalan bir materyal, 
biryazılı  belge var mı? Olmadığına göre tarihsel eyle-
rine ve onun en yakınında bulunmuş  Alişer, Baytar Nu-
ri gibi mücadele arkadaşlannın bize bıraktıklarına ba-
kacağız. Hele Alişer Efendi ile Seyit Rıza'nın dava arka-
daşlıklari, düşünsel birliktelikleri inkar edilemeyeceği-
ne göre, Alişer'in İstanbul'daki teşkilat üyeliği, daha 
birinci dünya savaşı  sırasındaki faaliyetleri, 1920 Koç-
gi rl ayaklanmasındaki rolü, bir kaç tane de olsa günü-
müze kadar gelen şiirleri göz önüne alındığında her 
şey açıkça ortaya çıkmıyor mu? Ya "çe babu"lara çok 
yakın olmuş  ve babası  Seyit Rıza'ya hocalık yapmış  
olan M. Nuri Dersim' nin kitaplarında yazdıklarına ne 
demeli? Peki ya 1920'deki Garbi Dersim aşiret reisleri-
nin daha sonraTBMM'de rnebus olan Meço Ağa eliyle 
çektikleri "Hozat Muhtırası " Ankara hükümetinden 
hangi halkadına ne talep ediyordu? Ve 1925 Şeyh Sait 
Ayaklanması 'ndasuçlu bulunarak idam edilen Dersim 
Mebusu Hasan Hayri' nin son sözler neyi ifade ediyor? 

Bir şey açıkça görülüyor. 1938 vahşetine kadar 
Dersimlilerde kim oldukları  konusunda bir kafa karişik-
hğı  yok. Elbet bu insanlar kendilerini Kürt olarak adlan-
dı nyorlardı. Pek tabiki yüzyı llarca dışa kapalı  yaşamış  
ve mezhep çelişkisiyle bilenmiş  Dersim'in özgün bir 
yapısı  ve farklı  bir psikolojisi mutlaka olacaktı. Ancak 
tarihi, coğrafi ve dini nedenlerden kaynaklanan çok 
çeşitli parçalanmışlı k yalnız Dersim'!e sınırlı  değildi. 
Kürtler' in çeşitli kesimleri arasında hep var olagelmişti 
benzer kopukluklar. (Yezidi Kürtler, Yahudi Kürtler ve 
Sorani-Lori vs. farklı  lehçeler konuşanlar gibi.) Zaten 
Dersim'de Kırmancki ve Kırdaşki konuşanların kendi 
aralarında hiç bir fark gözetmemeleri ve yabancılaş-
manın esas olarak Sunni Kürtlere-Zazalara yönelik ol-
ması  çelişkinin mezhep kaynaklı  olduğunun bir kanı tı-
dır. Çünkü Dersim Kırmancları  hiç bir zaman Kı rdaşki 
konuşan Pilvenkli, H'raniı , Şadili vb. Dersimliler Sunni 
Zazalardan daha uzak görmemişierdir kendilerine. 
Tersine Palu'lu, Diyarbakır'lı  Zazalarla hep mesafeli 
durdukları  ve kendilerini tanımlarken Zaza terimini 
kullanmadı kları  tarihsel bir gerçektir. Buradan anlaşıl- 

ması  gereken şudur: Kürtlük sadece Şafi olup Kırdaşki 
konuşanların değil, Guti-Hurri kaynaklı  Alevi, Yezidi, 
Yahudi vb. farklı  din ve mezheplerden olan ve Kırdaş-
ki, Kırmancki, Sorani, Lori vb. lehçeler konuşan kesim-
lerin hepsinin ortak adıdır. 

1938'li yillara kadar Dersimlilerin kültür ve gele-
nekleriyle kendilerine Kırmanc, dillerine Kırmancki 
dedikleri ve Kızılbaş  Kürt kimlikleri konusunda bir te-
reddütlerinin olmadığı  biliniyor. Ardından gelen sür-
gün, beyaz ölüm ve yoğun Türkleştirme yıllannda olu-
yor ne oluyorsa... Bu dönemde başlıyor kendinden ka-
çış. Kimi salt Alevilikle tanımlıyor kendini, kimi has 
Türk olduğunu iddia ediyor vb. Tabi uygulanan kök-
süzleştirme yöntemlerinin vahşiliği ve sinirtanımazlı-
ğının çok büyük bir etkisi var bu bellek kaybında. Bir 
halk başsız, ışıksız, pusulasız bırakılıyor. Ve işte bu sü-
reçte boıuluyor Dersim orijinalitesi. Alt üst ediliyor 
bütün değerler ve her şey adeta yeni baştan yapılandı-
rılıyorTunceli olarak. 

Bugün, filmin koptuğuyerin bilinmesi ve araya ko-
nulan yabancı  parçalann farkına varı lması  ve kendi öz 
kültür ve tarihimizin sahiplenilmesi geleceğimiz için 
hayati önem taşımaktadır. Bu yapılmazsa yakılan or-
manlarımızla, yağmalanıp yıkılan köylerimizle, Türki-
ye metropellerinesavrulan insanlarimızla birlikte Kızıl-
baş  Kürtlüğün serçeşmesi Dersim'in, " Karmanci-
ye" nin yok olup gitmesi işten bile değildir. 

Ş. Çiçek 
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DERSİM'Lİ  ÇOCUK OLMAK 

964 Yılında ilk okula başladım. Sını fımız 

Iseksen kişilikti. Beş  sını fi bir öğretmen 
idare ediyordu. Okul köyümüzden uzak 
başka bir köydeydi. Kışın oldukça zorluk 

çekerdik. Her birimiz okula giderken beraber bir-
de odun götürürdük sobayakalım diye. Hepimiz 
yoksulduk perişandı k çantalarımız Annelerimiz 
tarafından bezden dikilirdi. Tebeşir parası  olarak 
yirmi beş  kuruş  istenirdi. Ailemizden alana kadar 
canımız çikardi. Götürmediğimiz taktirde Öğret-
menin meşe ağacından yaptığı  çubuğuyla elleri-
mize dörder tane dayak yerdik. 

Dayakyememek içinde olsa 25 kuruşu götür-
meye çalışırdık. Hepimiz kışın kara lastik giyer-
dik. Çoğumuzonuda bulamıyorduk. Bazı ları  yalın 
ayak gezerdi yada çartkla Dersim soğuğu karşt-
sında hastalanmazlardı . Şimdi düşünorumda ba-
na mucize gibi geliyor. Birde okulda Amerikan 
yardımı  olarak getirilen süt tozu verilirdi. Birde sı - 

vı  yağ  fakat kimse yemezdi. Süt tozunu köpekle-
reve gidiklere (keçi yavrusu) verird1k. Amerikayı-
da süt tozunuda sevmemiştik. İlk kez Türkçe di-
liyle okulda tanıştım. Hem okuma yazma hemde 
türkçe öğreniyorduk. Hocamı z evlerimizde kürt-
çe konuşmamızı  yasaklamıştı. Ailelerimize sorar-
di ayrı ca bazı  öğrencileri görevlendirerek hepi-
mizin bu yasağa uyup uymadığımızı  öğrenmeye 
çalişiyordu. Uymıyanlar ise dayakla cezalandirı lı-
yordu. Bu arada jandarmayla tanışıyoruz. Bir ör-
nek komşulanmızdan biri ev yapmak için orman-
dan ağaç kesmişti karakol haber almış  köye iki as-
kergöndermişti. 0 iki askeryaşliadamı  köy mey-
danında feci şekilde dövdüler. Hepimizde seyre-
diyorduk, kimse müdahale etmedi. Sonrada ka-
rakola götürdüler iki gün sonra köye katırla geti-
rildi. Gezemiyordu falakadan ayaklarının tabanı  
patlamıştı . Kesilen ağaçlarda işe yaramasın diye 
askerler tarafindan parçalandı . 0 gün olanlara 
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yaşlı  adamın başına 
gelenlere bir anlam 
veremiyordum. Ama 
bu gün düşündü-
ğümde demek ki bu 
gün olduğu gibi o 
günde kendi hukuk-
Ianna saygı ları  yoktu. 
Ne mahkemede yar-
gılama ihtiyacı  duy-
muyorlardı. Aynı  as-
kerler bizim eve bir 
kağıt getirdiler muh-
tar geldi kağıdı  oku-
duklarında ben asker 
kaçağıyım derhal bu- 
lunup 	getirilmem 
emredilmiş. Babam 
beni götürdü aradığınız şahıs bu çocuk. Nasıl olur 
bir yanlışlık var, dediysede para etmedi. Bende 
titriyorum, korkulan çenelerim sakirdıyor falaka-
ya çekilirim diye evdekilerde ağlıyor. Velhasıl Ba-
bamla beni götürdüler. babam ocecı kta bir kaç ki-
şiyi devreye soktuysada para etmedi ciddi ciddi 
askere gidlyordum. Sonra Tunceliye gönderdiler 
arabalara ilk kez biniyorum ondan ötürü seviniyo-
rum. Fakat bir taraftanda Babama sarılarak sakın 
beni bırakma diyorum oda korkma oğlum bir şey 
olmaz diyerek beni teselli ediyor. 

Tunceliden Elazığ  askerlik şubesine gönderil- 

dim oradan hastaneye, doktorlar yirmi yaşında 
olup olmadığıma karar vereceklerdi. Onbeş  gün 
süren uğraş  sonunda neticede çocuk olduğuma 
karar verildi. Geri gönderildim, dünyalar benim 
olmuştu geri dönüp okuluma başladım derken 
1969 da ilk okulu bitirdim. Ovacığa orta okula 
gitmek istedim. Babam göndermedi yoksulluk 
çalışmamı  gerektiriyordu. Ağladim sızladım fay-
da etmedi. Babam beni lstanbula çalışmaya gön-
derdi. 13 yaşındaydım fstanbuldaki köylülerimiz 
beni bir iş  yerine çırak olarak verdiler. Ramazan 
ayıymış  ramazanıda ilk kez duyuyorum. Ustam 
bana oruç tutuyormusun diye sordu evet dedim 

çünkü bana öyle öğrettiler. Birde sorar-
larsa elazığlı  olduğunu söyle dediler. 
Aç kalıyordum bir gün firından gizlice 
ekmek aldım. Bir köşede yedim meğer 
firıncı  gelip ustama söylemiş. Dükkana 
geldiğimde ustam beni bir dövdüki 
sormayın. Ağlıyarak dışarı  kaçtım. 
Hemşerilerimin oturduğu kahveye git-
tim. Beni dövdüğünü anlattım fayda et-
medi üstelik beni azarlayıp ekmek 
yemeseydin ölürmüydün dediler. Ney-
se ikinci iş  buldular oradada gene aynı  
sorular soruldu bu kez Tuncelili ol-- 
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duğumu söyledim adam benim alevi 
olduğumu anlamış  olacakki sen oruç 
tutma çocuksun boş  ver dedi. Sevin-
miştim. Fakat bu seferde mum sön-
dürme olayı  çıktı. İlk kez onlardan 
duyuyordum güya aleviler cem ayin-
lerinde mum söndürüp bir birine 
giriyorlarmış. Söylenenlere anlam 
veremiyordum zoruma gidiyordu. 
Cemleri görmüştüm yaşamıştım. 
Böyle bir şey yok diyordumsada bana 
inanmıyorlardı  çevredeki esnafların 
toplanıp konuştukları  tek şey bu 
konuydu. Bununlada kalmadılar. Der-
ken kurt olmak ayrı  bir mesele oldu. 
Bir gün dükkanda bir kaç kişi kürtler 
kuyruklu olurlarmış  şakasıyla pan-
tolonumu indirerek kuyruğumun olup 
olmadığına baktı lar. çok şükür yoktu. 
Evet bunları  bir fiil yaşadım. Bunu 
yapanlara asla düşman olmadım. An-
cak kendimi kim olduğumu neden 
bunlara maruz kaldığımı  araştirmam-
dayardımcı  oldular. Utanilacak bir tar-
ihinin olmadığını  öğrendim. Aksine 
utanılacak olanların çeşitli halkların 
arasına bu tür iftiraları  yayarak bir 
birine düşman edip saltanatlarını  bu 
sayede devam etmek isteyenlerin 
kimliğini öğrendim. 

KURULAN TUZAĞA DÜŞMEYİN 
Türkiye'de adli suçların hemen hemen olmadığı  illerden biri Tuncelidir, 

Örneğin; hı rsızlık suçlarına hiç rastlanmaz. Bu derece sorumluluk duygusu 
içinde hareket eden Dersim Halkının bu temiz yaşamına son zamanlarda bir 
takım pislikler taşınmak isteniyor; Gençligin Dersimde uyuşturucuya (Bali) 
alış tırilmak istenmesi, bunun da fiilen bölgedeki özel timlerce yapılması  
gençliğimizin yozlaştırilmasına yöneliktir. İnanıyoruz ki insanlarımız bu tuzağı  
görecek ve itibar etineyecektir. Kendilerine dayatılan soysuzluğa ve onursu-
zluğa karşı  kişiliksizleştirmeye karşı  mücadele etmeyi seçecektir. 
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QEŞİ  Ê VER Ê LOZINÊ 
Arêkerdoğ: Lachê idê İş. 
Vatoğ: Hasan Ali ê Sey Kemal i. 

Chamal: Apo to chen sêr i a. Chenci a xo dê cı  qewxa 
wu hêrh mdi marê tend yeşi a bi ke. ? 

Apo Hesên: Pi êm. Uris kê ama ko ê Dêsim ez des o 
heşt ser i bi a. E bı  chêk bi a. Zımıstan bi. Vorê êşt bi mi-
me. Serd o sext bi. Ma tadı  vesan-tesan bi mê, worwai bi 
mê, chekêmaOne bi. Vêsani êvêrma şiê nê dewanê bina 
ra mal o şa-dowar, lanch-khol, chi kê kot ma dest ebı  
qewxa o, perodis a ma ardê nê a nra wertê aşira dê dismê- 
nainê eşti biê. 

Urns kê ama, qereqol ê Tırk ê kê tek tuk eşt bi, tedi nê 
kêrd that vozda i. i zefta ê kê vozdê nê raê nê kerdênê 
teber, amê nê dewa nê ma dê ve- 
jiênê, vesani ê ver, chekê xo dênê, 
vera non grotênê. A waxt Dêsım 
dê jü o kı  dest ê xo chek grotênê 
pero bi wairê cheka, chek i bi 
deyra.  

Chamal: Sıma kê Chek i grot, 
i, 

 
cha ra tepha se kerd? 

Apo Hêsêh: Cha i dıma, Sey 
Rıza i xeber ê dê ê, ağlara nê 
Dêsim va kê: " Urus amo Ko ê 
Duzgın ra hata ser ê Komax i, Ko 
a nê Muzır; munıt o. Ravêr piadê 
amo. chê kê qıch i têy C. raê vıra- 
zona, ağır makine, top, dırna êno. 
Hata kê qeweta xo nê resta chı, xo 
ver bıdê, ma Unş  nê verdim. Chı  
kê o kê herde ma bı  cêro, namus ê 
ma, ma dest ra, sono" Naê ser, 
Demen a, Qoc a, Abas a, Nısıv a, 
Ala, Baxter a, Qırxa, Pilvank a, 
Sur a chıqa aşir kê estê tedi nê xe- 
ber a xo kerdê jii, reşt pê, kot raê, 
ma pi a şim garşiê Uriş  i. 

MICHE 	KHILÊ 
GÊNÇHERİ  A XÜ A 
ÇHANDIRA URİŞ  CHIR 
KERD Ê, CIRA SALVAR DEŞT. 

Chamal= To tê i bi a, Fisêg ê sıma chıqa bi, sıma sı  da 
pê ro? 

Apo Hêsên: NC law law, ez o yana, zefta ê Tırk kê re- 
ma i e bı  proem a na ma cı  ra fiseg grati. Xora elaiê Xozat 
tê mend bi. Ser o uzbaŞi ê eşt bi. Pilan ê Desim chırê xe-
ber ê rusnê êvat kê: " To cheka nê xo bê, fisega ma dê ma 
soym qarçi ê Uriş  i, tek ê to hurênd a xo ra me löwê." İki 
qebul kend chek o fiseq da ma, ma şim. 

Ma kê şim nejdi ê xo grot a ma naybı  pira, mejil türo, 
che kê ma beşli ê qersun nê reseno chı . Chê kê yina ma 
che nê. axıri. löwê dê chepxanê esto ama top nê rest o 
chê. Vorê zaf a niçkino hatê ma ra röw bê ro. Ma charêeşi  

êrêdiê. 
Bi pesöwê, va ke: " Nia nê beno. Pesöwe dıjdi a ma 

xo nina resnêke mê hên i pıranim C." , Bi san, pesöwê nê 
mi, nejdi ê safaa i ma dıjdi, herd ra ğızkerdê na xo resna 
nejdi. Mezra Bali ra Mıch ê Khılê ki löwê mı  dêro. Ez 
chail bia, iştirê hana ri ê xo nê sano, ama e bı  lep bia. 
Thaba mi dest tê nê vınetênê. Ron vilısnê nê ro mi e bı  tas 
a na ron simıtênê. 

Ma kê xo kerd nejdi ê gedup ê ko ê Muzır i, ma gulva 
xo grotê , hêr i vorê ser o ramê erdai se i kerd. E kı  Uriş  
çhadır filo ra tê dê chadır a dê rê , nobttç i ê xo chadıra ra 
dun tek tek pinê . Ma aylımê da chi. se kı  nai pıra i ê ki 
pmê tê dı  gına i chi. hêbeta ra nê ıanê kê se bı  kêrê . A 
alêmêti ra ma chat kerd, herkı  şi na bı  pira, a i re çhadırê 
na na pird dımı  nê çimê. Çhı  kê vesanim tesanim, tagotê 
ra katim. A pesewe ma igarê wertê çhadıra bim, sami, 

seker çhı  kê kot ma dest ma werd 
xo kerd rnırd. o kê mcrd ma 
çhıpıxna cheu a nê xo a sıro 
Mıche Khılê, xençheri ê xo ver a 
ontêçhadır ê çhır kerdê nê pêser 
kerdê bınê baji ê xo mi va: "xêxo, 
xêxo aêsekena"?i vakê!"Kena 
salvar a. Bado i a ardê dewê xorê 
salvar i deşt. Her keş  vatê ne; 
"Xejibê Mıche Khılê bo salvar ê 
xo gêimê hirê-çhar sêr i nê dirinê 

HERMÊNİ  A MILET CNA 
Bİ  DÜNARA VER E BI MIX A 
NA DÊŞT MIXA NA KÜT Bİ  
MAR ARA. 

Chamal-A sodır sıma se 
kerd? 

Apo Hesen: Ma a sodır 
arnaim bê te lowê şim Erzingan. E 
kı  Hatê dost a Erzıngan i bia şa. 
Raê ra ma rast ê mılet bim kê chi 
bıvenimê, e kı, Ermeni ê kı  Uriş  tê 
amê i na mılet ê mara, mılet ê Tırk 
a ra kam kê koto ver, çhini sane 
qazuxca doman be canıord a na 
sane dua ra ver e bı  mıxa na deşt, e 
bı  mix a na küt ê düar a ra. Ma kê 

katim Erzıngan ez çha menda Sey Rıza kê Erzurumra 
cera ya ama Erzıngan hurend a Vali dê, Xonax ê vali dê 
ses asmi i nist ro. 

Chamal: Hermênia cha 'de xırabi a henê nee kerdê? 
Apo Hesen: Zaman de Tırkaa ki e bi ina na kerdenê 

xo kerd a ê ra. 
Axıri ê esta. 

Dipnot 1-Rus 
2- Ver dê mılet ê Kırmanc i chendermaire vatênê zaf- 

ta i. 
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DÌLİMÌZ UNUTULUYOR 

C
umhuriyetin 
kurulması yla 
başlayan 
hı zlı 	asimi- 

lasyon politikası , Bu 
gün açı sından meyve-
lerini almış  durumda. 
Devlet cephesinde yok 
edilmek istenen dilimi-
zin konuşulmaması  
kendi kendimize yasak 
koyarakta bir nevi biz-
lerde ön ayak oluyoruz. 
Nası lmı  bu gün dilimizi 
konuşan yaşlı  ve orta 
kuşaktır. Düzgün türk-
çe konuşma adı na 
(Bizcede gerekli) evle-
rimizde çocuklarımızla 
dahi konuşmamaktayız. Oysa biraz çevremizde gö-
zümüzü açı p dünyaya baktiğimiz da Bİ R hayvanı n 
neslinin tükenmemesi için çaba sarf eden insanları  
örnek almamı z gerekiyor. 0 halde neden dilimiz ta-
rihten silinip gitsin. Dersim tarihini kedimize örnek 
almamı z lazı m. Ası rlar boyu değerlerinden bir şey 
kay ı p etmeden bu güne taşıyan halkı mı zı n bize bı -
raktığı  bu güzel dilin yok olması nı  içimize sindire-
cekmiyiz. 

Kendisine has aksanı yla espirileriyle f ı kraları yla 
folkloruyla vede müzüğüyle yok olmakla yüz yüze 
gelen dilimizin ortadan kalkmasina seyircimi kala-
cağız. Evet bizcede nesli tükenen hayvanlara in-
sanlığın gösterdiği duyarlı lı k gereklidir. Saygı  duy-
sak lazim. Peki Türkiyenin çeşitli illeride yaşayan 
Dersimlilerin kendi dillerinin unutulmaması  için aynı  
duyarlı lığı  göstermesi gerekmiyormu. Halkları n bir 
arada yaşaması  önünde dil engei teşkil etmiyor. Ak-
sine kültürlerini zenginleştirir. Tutucu irkçi kafataş-
çı lar bunu kabul etmeye bilir. Halk ı n dilini kültürünü 
yok sayabilir. Fakat tarih sadece bunlara göre yaz ı l-
mı yor_ İnsanlığm zulme karşı  direnişleri insan hakla-
rını  medeniyeti Demokrasinin mücadelesini veren-
lere göre yazılmaktadı r. Tarih herkesi hak ettiği yere 
göndermektedir. Sevindirici olan bir avuç sanatç ı -
mız ı  n kültürümüzün araştirmas ı ni önlerine koyarak  

yapt ı klar ı  çalışmalar umut vericidir. Ağıtları mı zı  tür-
külerimizi yorumlamalarını  taktirle karşılanmalı . 
Araştı rmaları nı  daha ileriye taşımaları  için yardımc ı  
olmamız gerekiyor. Sanatta daha çok yoğunlaşma-
mız gerekiyor. Yılmaz Güneyin deyiyle sazı n teline 
vurulan her mı zrap atom bombas ı ndan daha etkili-
dir. Özdeyimini kültürümüzün yaşat ı lmasındaörnek 
almalı yı z. 

Bu gün dilimizin Türkiyede eğitime girmemesi 
OKUNUP YAZILMAMASI onun ilkel kalmas ı na ne-
den olmuştur. Unutmayı nızki osmanlı  döneminde 
konuşulan Tü rkçeyi bugün kimse anlamamktadı r. 
Dolayı sı yla Türkçe deha çok zenginleşmiş. Bir çok 
yabanci terime karşın gelişip zenginleşmiş. Ancak 
bizim dilimiz evlerde konuşmaktan öteye gidemedi-
ği içindirki bu gün teknolojininde gelişmesiyle geride 
seyredebiliyor_ Her şeye rağmen evlerimizde ko-
nuşmalı yı z çocuklarımı za öğretmeliyiz. ve  yaşama-
sı  için çaba sarf etmeliyiz. Umut verici gelişmelerde 
yard ir. Artıkdilimizin alfebesi yazı lmaktadı r. Kimine 
göre isim olarak zazaki kimine göre kırmanci olarak 
yabancı  dil bilimcileri taraf ı ndan isimlendirilmek-
tedir. Yeterki bizlerde birer asimilasyoncu değil dil-
imizin daha çok konuşulması  ve unutulmaması  için 
çaba sarf edelim. Unutmay ınki en kötü şey kendi 
gerçeğine s ı rtı nı  dönmektir. Diliniz yok olunca her 
şeyiniz yok olmuş  demektir. 
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Tatilde dost bir adres 

MUNZUti VoGTEL 

 

Gümüldür - Izmir 

* Dostça drtam, samimi aile havası  
* Kumlu sahil ve sığ  denize 200 in 
* Restaurant, bar, güneşleme terası  
* Antik kent ve adalara turlar 
* Sade döşeli, duş  ve balkonlu odalar 
* Müzik, folklör, eğlence ve sohbet 

 

  

Gümüldür - Tel.: (0 232) 793 24 01 

 

     

     

İSTANBUL 
SONUÇ DERSANESİ  
• Anadolu Liselerine 
• Kolejlere 
• Fen ve Meslek Liselerine 
- Süper Liselere 
• ÖSS—ÖYS Sınavlarına Hazırlık 
Istanbul Sonuç Dersanesi, Deneyimli öğretmen 
Kadrosuyia Hizmetinizdedir 

ıûrı. rellr .0714ZA2rırrnerr 
re'E ,q'mi ıa ı_ıııııı  b Vie 9►ircv'ıü 

rocıı.%ırı  ee i rxclrı~. 

Adres: Iski Edirne Asfalt ı  No: 140 500-Evler—lslanhul 

Tel: (0212) 616 64 81 
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